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INFLIGHT MAGAZINE

A'uwoman at the top in a male-
dominated field. Only 5% of airline
pilots are women.
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22023 - ANUL WOW SI WIN”

"2023 - A year of WOWJ and WIN"

e bucuram sa va facem
cunostinta cu YR-WOW si
YR-WIN, cele doua aeronave noi,
care se alatura primavara aceasta
flotei HiSky, direct de pe linia de productie

——

e are delighted to
introduce you to
YR-WOW and YR-WIN,
the two new aircraft
joining the HiSky fleet this spring,

Airbus. WIN si WOW fac parte din noua IULIAN SCORPAN straight off the Airbus production line.
generatie dezvoltata de producatorul CEO & Founder HiSky WIN and WOW are part of the new

francez si vor fi primele aeronave Airbus

A321neo LR inregistrate in Romania. Facem

un pas inainte si cdtre a deveni o companie mai verde, cu un
consum de combustibil cu 15% mai scazut si emisii de gaze
cu efect de sera reduse cu pana la 50%.

Tns&, principalul avantaj cu care vin cei mai noi membri ai
flotei HiSky este capacitatea de a opera zboruri directe pe
distante mai mari. A321neo LR poate parcurge, fara escalg,
o distanta de pana la 7400 km, cea mai mare autonomie
de zbor a unei aeronave de tip narrow-body. Asta
fnseamna ca vom putea de acum calatori impreunad, cu
zboruri directe, catre destinatii indepartate din Asia, Africa
sau chiar trans-atlantice.

Cele doud aeronave vor avea o configuratie de 201, respectiv 220
de locuri, adica mai mult spatiu pentru fiecare pasager. In plus,
datorita motoarelor mai eficiente, WOW si WIN ne promit o
intensitate a zgomotului resimtit in cabina cu 50% mai scazuta.
Asadar, ne asteapta o vara cu multe noutati pe care suntem
nerabdatori sa vi le impartasim.

Tn continuare, va invit s3 regasiti In paginile revistei mai
multe detalii despre cursele si serviciile noastre, sa faceti

o calatorie prin cele mai frumoase orase europene si sa
descoperiti drumuri mai putin batatorite. Faceti cunostinta
cu echipa noastra de profesionisti si aflati povestile unor
femei a caror determinare transforma, inspira si motiveaza.
Va asteptam si pe Facebook si Instagram pentru a fi la curent
cu toate noutatile noastre, dar si pe site-ul www.hisky.aero
unde puteti afla toate informatiile si primi suportul necesar
pentru a rezerva un bilet sau a darui un voucher cadou. Va
asteptam cu drag sa reveniti la bordul aeronavelor noastre.
Lectura placuta si zbor usor!

generation developed by the French

manufacturer and will be the first
Airbus A321neo LR aircraft registered in Romania. We are
taking a step forward and towards becoming a greener
company with 15% lower fuel consumption and up to 50%
lower greenhouse gas emissions.
However, the main advantage that the newest members of
the HiSky fleet bring is the ability to operate direct flights
over longer distances. The A321neo LR can cover, non-stop,
a distance of up to 7,400 km, the longest flight range of a
narrow-body aircraft. This means that we will now be able
to travel together, on direct flights, to distant destinations
in Asia, Africa or even trans-Atlantic.
The two aircraft will have a configuration of 201 and 220
seats respectively, meaning more space for each passenger.
In addition, thanks to more efficient engines, WOW and
WIN promise us a 50% lower noise intensity in the cabin.
So, an exciting summer awaits, with lots of news that we
can't wait to share with you.
Next, | invite you to read more details about our
destinations and services, to take an imaginary walk
through the most beautiful European cities and to wander
off the beaten paths. Meet our team of professionals
and learn the stories of women whose determination
transforms, inspires and motivates. Let's keep in touch on
Facebook and Instagram for important updates, but also
on our website www.hisky.aero where you can find all the
information and receive the necessary support to book a
ticket or buy a gift voucher. We look forward to welcoming
you back aboard our aircraft. Enjoy your well-deserved
reading break and your flight!
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TN ACEASTA EDITIE

Dublin este de departe,
un oras al contrastelor,
unde poti gasi si muzica,
teatru, literatura, dar si
pub-uri la tot coltul.

Dublin is, by far, a city
of contrasts, where you
can find music, theater,
literature, but also pulbs

on every corner.

PARIS MARATHON
Sunday, April 2nd

THE OPEN DOORS DAYS
IN MILAN

Saturday, April 1st

GUINNESS SIX NATIONS
CHAMPIONSHIP,
DUBLIN

March 1-18

MALAGA FILM FESTIVAL
March 10-19

Calatoriile n perioada
sarbatorilor iti ofera
posibilitatea sa descoperi
traditiile si obiceiurile
specifice altor culturi.

Traveling during the
holidays gives you the
opportunity to discover the
traditions and customs
specific to other cultures.

Una dintre aeronavele
noastre a devenit scena
unui concert la 10.000 de
metri inaltime!

One of our aircraft
became the stage for a
concert at the height of

10 000 meters!

rents

Mihaela Rosu
Moldoveanu: o femeie
care acum aproape
2 decenii, a indraznit sa
se lanseze intr-o industrie
dominata de barbati.

Mihaela Rosu
Moldoveanu: a woman
who almost 2 decades

ago dared become a part
of the male-dominated
industry.

La doar 20 de ani,
Alexandra a devenit una
dintre cele mai tinere
insotitoare de bord ale
companiei.

At only 20 years old,
Alexandra became one of
the company's youngest
flight attendants.

Vino cu noi in
echipajul HiSky! Avem
nevoie de colegi noi
in echipa noastra de
profesionisti.

Join the
HiSky Crew! We need
new colleagues in our
professional team.

Am selectat pentru tine
cele mai interesante
destinatii care vor delecta
latura ta creativa si iti
vor extinde bagajul de
cunostinte!

We've selected the most
exciting destinations that

will make your creative
side happy and xpand the
baggage of knowledge!

IN THIS EDITION
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Cateva recomandari care
sa te ajute in alegerea
destinatiei perfecte
pentru vara aceasta.

Here are some
recommendations to
help you choose the
perfect destination for

this summer.
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DESCHIZATOARE DE DRUMURT:
FEMEILE DE LEGENDA ALE AVIATIEI

aca unele femei aspira sa ajunga profesoare,
medici sau jurnaliste, altele indraznesc sa viseze
mai curajos, privesc in sus si isi pun in plan sa se
imprieteneasca cu norii. Ele sunt cele despre care
se scriu povesti, romantate pe marile ecrane. Te invitam
sa cunosti patru femei de legenda, care au sfidat normele
si gravitatia si au deschis calea pentru generatiile care le-
au urmat. Descopera mai jos patru povesti despre curaj si
determinare, care sa te inspire in calatoria ta.

Amelia Earhart - pasionata de jurnalism si moda, a facut o
schimbare profesionala la 180 de grade pentru a deveni cea
mai cunoscutd femeie-pilot. In Mai 1932, a devenit prima
femeie care a reusit sa zboare, singura, fara oprire, peste
Oceanul Atlantic. Una dintre cele mai mari ambitii ale sale,
de a face inconjurul lumii in zbor, a fost cea care i-a adus

si sfarsitul. Aceasta a disparut la varsta de 40 de ani, in
conditii misterioase, in mijlocul Pacificului, pe cand incerca
sa inconjoare in zbor Pamantul, pe linia Ecuatorului. Nu s-au
gasit niciodata urme clare ale prabusirii avionului celebrei
aviatoare, dar scafandrii au recuperat, de-a lungul timpului,
cateva obiecte personale ale acesteia.

Katherine Stinson —in 1912, la doar 19 ani ai sai, a devenit
prima femeie din Statele Unite care a primit o licenta de pilot.
A devenit faimoasa prin zborurile ei acrobatice, iar in 1915 a
devenit prima femeie care a executat un loop si 0 manevra
snap roll la varful acestuia. In 1917, a stabilit un record pentru
un zbor non-stop de 9 ore si 10 minute de la San Diego la San
Francisco, iar in 1918 a devenit prima femeie pilot Air Mail.

Trailblazing UJomen: A tribute to the
Pioneers Soaring to New Heights

HAMMOND -y

sl

f somme women aspire to become teachers, doctors or
journalists, others dare to dream more courageously, look
up and plan to make friends with the clouds. They are
the ones stories are written about, romanticized on the
big screens. We invite you to meet four legendary women
who defied norms and gravity and paved the way for the
generations that followed them. Discover below four stories of
courage and determination to inspire you on your journey.

Amelia Earhart - passionate about journalism and fashion,
she changed her life 180 degrees and became the most
famous female pilot. In May 1932, she became the first woman
to fly non-stop across the Atlantic Ocean by herself. One of her
greatest ambitions, to fly around the world, was the one that
brought her story to an end. Amelia disappeared at age 40 in
mysterious circumstances in the central Pacific Ocean while
attempting to fly across the equator. No clear traces of the
plane crash have ever been found, but divers have discovered
some of her personal belongings over the years.

Katherine Stinson - in 1912, when she was only 19 Katherine
became the first woman in the United States to receive a
pilot's license. She became famous for her demonstration
flights across the country, and in 1915 she became the first
woman to perform a loop and a fast roll at the top of it. In
1917, she set a record for a non-stop flight of 9 hours and 10
minutes from San Diego to San Francisco, and in 1918 she
became the first woman pilot at the Air Mail.

Mariana Dragescu - cel mai puternic simbol al aeronauticii
Romane din perioada interbelica si din Cel de-al Doilea
R&zboi Mondial. Tnotul, patinajul, schiatul si echitatia au fost
pasiunile ei de baza, dar chiar si asa, toate acestea au fost
surclasate de aviatie. Acesta este si principalul motiv pentru
care se numara printre primele femei celebre din aviatie.

A obtinut licenta de pilot la 23 de ani, in anul 1935. Cand
Romania a intrat in razboi, la 22 iunie 1941, Escadrila Alba a
fost trimisa in zona de conflict. Rolul aviatoarelor si aviatorilor
din aceasta subunitate aeriana a fost acela de a transporta
raniti din linia frontului la spitalele de campanie sau in tara. La
bordul avionului sau, Mariana Dragescu a contribuit la salvarea
a peste 1500 de militari. Ea a fost si prima romanca care a
trecut granitele Vienei recent cucerita de sovietici. Pentru
meritele sale si contributia deosebita la apadrarea tarii, Mariana
Dragescu a fost decorata cu numeroase distinctii si medalii.

Elise Raymonde de Laroche - prima femeie din lume care

a obtinut un permis de zbor, in 1910. Elise s-a nascut la Paris in
1882, intr-o familie modesta, si a inceput sa lucreze ca actrita.
Chiar inainte de a obtine brevetul, revista Flight i-a dat porecla
,Baronesa’, inspirata de Baronul Rosu. A supravietuit la doua
accidente aviatice, dar si unui accident de masing, pentru ca

in 1913 sa castige ,Coppa Femina”, premiul oferit de editorul
ziarului cu acelasi nume, pentru prima femeie care a zburat mai
bine de patru ore consecutiv. A stabilit doua recorduri: unul de
altitudine in zbor (4800 m) si unul de distanta (323 km). A murit
N 1919, in timpul unui zbor de proba al unui avion experimental.

Acestea sunt doar cateva dintre femeile care au scris

istorie intr-o lume care parea rezervata barbatilor. Mii de
alte femei curajoase le-au pasit pe urme, in aviatia civila

si militara, in secolul care a urmat, si fiecare dintre ele a

pus umarul la dezvoltarea industriei zborului, asa cum o
cunoastem. Cu toate acestea, numarul femeilor in aviatia
comerciala rdmane redus si astazi, insa, daca te afli la bordul
unei aeronave HiSky, poti avea ocazia ca unul dintre pilotii
zborului tau de astazi sa fie femeie.

Mariana Dragescu - the most powerful symbol of Romanian
aeronautics during the interwar period and World War Il.
Swimming, skating, skiing and horse riding were her general
passions, but aviation was the greatest one. That is the main
reason why she became one of the first women in aviation.
She got her pilot's license at 23, in 1935. When Romania
entered the war on June 22,1941, the White Squadron was
sent in the heart of the operations area. Their mission was to
transport the wounded from the front to field hospitals or
back home. On board of her plane, Mariana Dragescu saved
the lives of over 1500 soldiers. She was also the first Romanian
woman to cross the borders of Vienna, which at that time
was occupied by the Soviets. For her merits and special
contribution to the defense of the country, Mariana Dragescu
was awarded numerous distinctions and medals.

Elise Raymonde de Laroche - she is the first woman in the
world to obtain a flying license, in 1910. Born in Paris in 1882 in
an underprivileged family, Elise started her career as an actress.
Even before she got her license, Flight magazine gave her the
nickname "Baroness', inspired by the fighter pilot Red Baron
{(Manfred von Richthofen). She survived two plane crashes,

as well as a car accident, and in 1913 she won the Coppa
Femina - an award for the first woman to fly for more than four
consecutive hours, given by the editor of the Coppa Femina
newspaper. She set two records: one for the altitude in flight
performed by women (4800 m) and one for distance (323 km).
She died in 1919 during a test flight of an experimental plane.

These are just a few of the women who made history in a
world that seemed reserved for men. Thousands of other
brave women followed in their footsteps, in civil and military
aviation, in the century that followed, and each of them
contributed to the development of the aerospace industry as
we know it. However, the number of women in commercial
aviation remains low even today, but if you are on board a
HiSky aircraft you may have the opportunity for one of the
pilots on your flight today to be a woman.
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TRAVEL 7

and spui Dublin te gandesti
la vikingi, biserici medievale
si muzee sau iti apar in fata
ochilor trei bauturi celebre:
Guinness, Jameson si Baileys? Orice ai
raspunde, ai dreptate...
Dublin este de departe, un oras al
contrastelor, unde poti gasi si muzica,
teatru, literatura, dar si pub-uri la tot
coltul. Ziua - oras UNESCO al literaturii,
iar seara — capitala pub-urilor de
unde niciun irlandez care se respecta
nu lipseste. Atmosfera vibranta a
acestui oras te va coplesi in timp ce
te poarta pe strazile unde arhitectura
medievald anglo-normanda intalneste
tehnologia contemporana, unde
sesiunile stradale de muzica live
sunt la ordinea zilei, cultura este la
ea acasa, iar berea stout — motiv de
mandrie nationala. Dar ce comori mai
ascunde capitala Irlandei? Mai are
puterea de a te uimi si surprinde dupa
ce ai calatorit in orase celebre precum
Paris, Roma, Viena sau Barcelona?
Tntotdeauna! Cum? Stai s& vezi!

hen you say Dublin do
you think of Vikings,
medieval churches and
museums or do three
famous drinks come to mind: Guinness,
Jameson and Baileys? Whatever you
answer, you're right...
Dublin is, by far, a city of contrasts,
where you can find music, theater,
literature, but also pubs on every
corner. By day - UNESCO City of
Literature, and in the evening - the
capital of pubs from where no self-
respecting Irishman is missing.
The vibrant atmosphere of this city can
overwhelm as it takes you through its
streets where medieval Anglo-Norman
architecture meets contemporary
technology, where live street music
sessions are the order of the day,
culture feels at home and stout beer
is a source of national pride. But what
other treasures does the capital of
Ireland hide? Does it still have the
power to amaze and surprise you after
traveling to famous cities like Paris,
Rome, Vienna or Barcelona? Always!
How? Wait and see!
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Trinity College is Ireland's oldest
and best known university.

Fie ca vii la Dublin intr-un city break sau intr-o vacanta mai
lunga, e musai sa incepi aventura In campusul studentesc
al universitatii Trinity College. Este cea mai veche si mai
cunoscuta universitate din Irlanda, care se lauda cu
absolventi precum Oscar Wilde, Jonathan Swift si Samuel
Becket. Biblioteca universitatii este una din cele mai mari
ale lumii, iar aici poti vedea celebrul manuscris celtic -
Evangheliarul din Kells, care dateaza din anul 800. Daca esti
un pasionat al filmelor, atunci afla ca tot in aceasta biblioteca
au fost filmate si cateva scene din renumitul Harry Potter.
Sala principald a vechii biblioteci, Long Room, desprinsa
parca dintr-un decor de film, gdzduieste peste 200 000

de opere rare si un total de peste 4 000 000 de exemplare.
Imagineaza-ti in acest edificiu un culoar din lemn, de peste
60 de metri, care pare nesfarsit, un tavan cu bolta, dar si carti
cat vezi cu ochii pe doua nivele. Impresionant, nu?

Ghizii universitatii sunt intotdeauna la dispozitie sa-ti
povesteasca tot felul de picanterii din viata institutiei. Stiai ca
regina Elisabeta | a construit aceasta universitate cu scopul
ca tinerii irlandezi sa nu Mmai fie nevoiti sa mearga la studii pe
continent si sa se converteasca la catolicism? Evident ca si
Biserica Catolica a venit cu un raspuns si, pana in sec. XX, i-a
excomunicat pe toti cei care voiau sa studieze la Trinity. Un
alt lucru curios e ca George Salmon, un fost director al Trinity
College, s-a opus pana la moarte ca fetele sa fie admise Ia
studii In universitate. Asta a facut ca prima generatie de
absolvente sa fie abia in 1904, iar statuia lui Salmon sa fie
amplasata pe drumul spre fostul camin al fetelor.

Whether you're coming to Dublin for a city break or on

a longer holiday, you must start your adventure at

Trinity College's student campus. It is Ireland's oldest and
best known university with alumni such as Oscar Wilde,
Jonathan Swift and Samuel Becket. The university library

is one of the largest in the world, and here you can see the
famous Celtic manuscript - the Gospel of Kells, which dates
back to the year 800. If you are a movie buff, then you'll be
excited to learn that some scenes from the famous Harry
Potter movie were shot here. The main hall of the old library,
the Long Room, houses more than 200,000 rare books, and
a total of more than 4,000,000 copies. Imagine in this edifice
a wooden corridor, more than 60 meters long, which seems
endless, a vaulted ceiling, and books as far as the eye can see
on two levels. Impressive, right?

The university guides are always available to tell you all kinds of
interesting tales about the life of the institution. Did you know
that Queen Elizabeth I built this university so that young Irish
men would no longer have to go to study on the continent
and convert to Catholicism? Obviously, the Catholic Church
retaliated and, until the 20th century, excommunicated all
those who wanted to study at Trinity. Another curious thing

is that - George Salmon, a former headmaster of Trinity
College, was opposed to the death of girls being admitted to
the university. This meant that the first generation of female
graduates was in 1904, and Salmon's statue was placed on the
way to the former girls' dormitory.

Nu foarte departe de Trinity College, gasesti renumitul

The Temple Bar. Irlandezii spun ca nu exista turist sa nu-si
doreasca sa ajunga aici. Barul detine cea mai mare colectie
de whisky rar, cu 450 de sortimente diferite. Construit

inca de la inceputul anilor 1300, ramane popular pana in
prezent datorita faimosului sau exterior rosu, amplasarii
sale in inima orasului, precum si a faptului ca este o parte
importanta a vietii de noapte din Dublin.

Putin mai sus de Temple Bar, vei gasi si Castelul Dublin,

un alt simbol al istoriei irlandeze, de aceasta datg, al luptei
si rezistentei Impotriva ocupatiei britanice. Aici vei putea
vizita celebra biblioteca Chester Beatty Library, Capela
Regalad, Muzeul Dublinia, care prezinta istoria vikingilor, dar
si castelul propriu-zis.

TRAVEL 9

The bar has the largest collection
of rare whiskey, holding 450
different and special varieties.

Not far from Trinity College, you'll find the famous

Temple Bar. The Irish say that there is no tourist who does
not want to come here. The bar has the largest collection
of rare whiskeys with 450 different varieties. Built in the
early 1300s, it remains popular to this day due to its famous
red exterior, its location in the heart of the city, and the
fact that it is an important part of Dublin's nightlife.

A bit further from The Temple Bar you will find the

Dublin Castle, another symbol of Irish history, this time of the
struggle and resistance against British occupation. Here you
will have the opportunity to visit the famous Chester Beatty
Library, the Royal Chapel, the Dublinia Museum, which
presents the history of the Vikings, but also the castle itself.

; RN o Bl el P
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Turul nostru prin Dublin continua spre Guinness Storehouse.
Localnicii spun ca Guinness este pentru Dublin ce este
Turnul Eiffel pentru Paris. Asa ca, orice ai face, nu poti rata o
vizita la fabrica-muzeu de bere. Vizita se intinde pe 7 etaje

si se incheie intr-un bar, cu panorama splendida asupra
intregului oras. Te gandesti poate, cum sd vezi un oras
intreg doar de la etajul 7? Ei bine, poti, deoarece cladirile din
Dublin sunt toate — pitice.

Dacad vrei sa traiesti o experientd cu adevdrat unica, ar fi
bine sa nu ratezi o vizita la Muzeul Emigratiei EPIC. Este
singurul muzeu complet digital din lume, dotat cu galerii
interactive de ultima ora, ecrane tactile si senzori de
miscare. Ai ocazia sa faci o calatorie interactiva in timp si sa
traiestiistoria irlandezilor, sald cu sald, sa asculti, sa privesti
si sa descoperi povestea, aventurile si credintele oamenilor
care au dus cultura ,Insulei Verzi " dincolo de granitele sale.
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If you want to live a truly
unique experience, you should
not miss a visit to the EPIC
Emigration Museum.

Daca vrei sa traiesti o experientd
cu adevarat unica ar fi bine

sa nu ratezi o vizita la Muzeul
Emigratiei EPIC.

Our Dublin tour continues to the Guinness Storehouse.
Locals say Guinness is to Dublin what the Eiffel Tower is

to Paris. So whatever you do, you can't miss a visit to the
brewery museum. The tour spans 7 floors and ends in a

bar with a splendid view of the entire city. You might be
thinking, how can you see an entire city from the 7th floor?
Well, you can, because the buildings in Dublin are all - short.

If you want to live a truly unigue experience, you should not
miss a visit to the EPIC Emigration Museum. It is the only
fully digital museum in the world, equipped with cutting-
edge interactive galleries, touch screens, and motion sensors.
You have the opportunity to take an interactive journey
through time and live the history of the Irish, listen, watch
and discover the story, adventures and beliefs of the people
who took the culture of the "Green Isle" beyond its borders.

O destinatie la fel de neobisnuita este si Inchisoarea
Kilmainham. intre 1796 si 1924, inchisoarea a fost martora
celor mai tragice evenimente din istoria Irlandei. Aici au fost
incarcerati cetatenii implicati in lupta de independentd,
republicani ai razboiului civil, adulti si chiar copii acuzati de
furt sau infractiuni grave. Sunt disponibile tururi ghidate care
incep din capeld, continua prin celulele neprimitoare si se
incheie in curtea unde au avut loc cele peste 1900 de executii.
De asemenea, poti vizita un Mmuzeu in care sunt expuse
obiecte ale fostilor prizonieri, destinatie absolut obligatorie
pentru toti iubitorii de istorie.

Urmatoarea statie: Podul Ha’Penny! Denumirea neobisnuita
a podului vine de la pretul care trebuia platit in 1816, cand a
fost construit, pentru a-l trece, adica “half penny’= jumatate
de penny. Astazi este unul dintre principalele monumente
ale Dublinului si poate fi vazut pe carti postale, brosuri de
turism, carti si suveniruri. Nu departe de Podul Ha'Penny
este si Podul O'Connell —singurul pod european care are
lungimea egala cu latimea.

The Ha'Penny Bridge is one of
Dublin's landmarks!

TRAVEL T

Podul Ha'Penny este
unul dintre principalele
monumente ale Dublinului.

An equally unusual destination is Kilmainham Gaol.
Between 1796 and 1924, the prison witnessed some of the
most tragic events in Irish history. Citizens involved in the
struggle for independence, civil war republicans, adults
and even children accused of theft or serious crimes were
imprisoned here. Guided tours are available, starting in the
chapel, continuing through the holding cells and ending
in the courtyard where the more than 1,900 executions
took place. You can also visit a museum where objects
belonging to former prisoners are exhibited, an absolutely
mandatory destination for all history lovers.

Next stop: Ha'Penny Bridge! The unusual name of the
bridge comes from the price that had to be paid in 1816,
when it was built, to cross it, meaning "half penny". Today
it is one of Dublin's main landmarks and can be found on
postcards, tourist brochures, books, and souvenirs. Not far
from the Ha'Penny Bridge is the O'Connell Bridge - the
only European bridge that is as long as it is wide.
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Nu poti parasi Dublinul fara sa treci pe la Old Jameson
Distillery, echivalentul Guinness Storehouse, doar ca

in materie de whisky. Distileria, acum muzeu, a fost
reamenajata exact ca in perioada ei de glorie. Curios este
faptul ca in timp ce in intreaga Europa distilarea era folosita
pentru obtinerea parfumului, calugarii irlandezi au folosit-o
pentru obtinerea whisky-ului.

Daca vrei sa stii cum poti spune ca ai fost in Irlanda,

fard sa spui ca ai fost in Irlanda, ai nevoie de o poza la
copacul flamand — The Hungry Tree, una dintre cele mai
Jinstagramabile” atractii irlandeze: o banca invaluits, de-a
lungul timpului, de un copac. Daca vrei o poza aici, trebuie
sa ajungiin King's Inn Park.

You can't leave Dublin without stopping by the OIld
Jameson Distillery, the whiskey equivalent of the Guinness
Storehouse. The distillery, now a museum, has been
remodeled exactly as it was in its heyday. It is curious that
while throughout Europe distillation was used to obtain
perfume, Irish monks used it to obtain whiskey.

If you want to know how you can say you've been to
Ireland without actually saying you've been to Ireland, you
need a picture of the Hungry Tree — The Hungry Tree, one
of Ireland's most 'instagrammable' attractions: a bench
shrouded, over time, by a tree. If you want a picture here,
you have to get to King's Inn Park.

Daca nu esti presat de timp, fa-ti drum si pe la Catedrala
St. Patrick si afla de ce exista o anumita zi din an cand
toti irlandezii trebuie sa fie imbracati in verde. Viziteaza
parcul Phoenix, cel mai mare parc inchis din Europa, si al
doilea din lume, dupa Central Park din New York. Ar mai fi
Catedrala Christ Church, Muzeul National de Istorie siinca
oho cate alte...

Dar ceea ce iubesc turistii cel mai mult la Dublin este
faptul ca poate fi vizitat la pas, pe indelete, straduta cu
straduta, pentru ca cele mai importante obiective sunt
concentrate in apropiere. Neaparat, fa-ti timp sa ajungi

pe CGrafton Street, strada care zumzdie dimineata, la pranz
si seara si este un magnet pentru muzicienii de strada,

de la cvartete clasice la violonisti traditionali si cantareti-
compozitori. Multe trupe si muzicieni celebri au sustinut
aici spectacole improvizate, inclusiv Bono, faimosul solist

al U2.Tn afara de cantaretii de muzica de strada, vei gasi

o0 gama larga de buticuri, bijuterii si magazine, inclusiv
magazinele de lux Brown Thomas.

Tn Dublin existd cate ceva pentru fiecare — istorie si cultura,
muzica si distractie, parcuri verzi si imprejurimi salbatice,
viata cosmopolita si magazine la tot pasul. Stilul de viata
irlandez, vesel, lent si degajat este molipsitor. Poti face ceva
complet diferit in fiecare zi si in mod sigur nu vei avea timp
sa te plictisesti. Acum ce spui? Mergem la Dublin?

\ You can dgsomething
'+ completely different
dvery day, leaving no
time for boredom.

If you are not pressed for time, make your way to the Cathedral
of St. Patrick and find out why there is a certain day of the year
when all Irish people must wear green. Visit Phoenix Park, the
largest enclosed park in Europe and the second largest in the
world, after New York's Central Park. There would also be Christ
Church Cathedral, the National History Museum, and oh, so
many more...

But what tourists love most about Dublin is the fact that it
can be visited on foot, at leisure, street by street, because the
most important sights are concentrated nearby. Be sure to
make time to get to Grafton Street, which hums morning,
noon, and night and is a magnet for street musicians,

from classical quartets to traditional violinists and singer-
songwriters. Many famous bands and musicians have
performed impromptu shows here, including Bono, the
famous lead singer of U2. Apart from the street musicians,
you will find a wide range of boutiques and shops, including
the luxury stores Brown Thomas.

There is something for everyone in Dublin — history and
culture, music and entertainment, green parks and wild
surroundings, cosmopolitan life and shops at every turn. The
happy, slow and laid back Irish lifestyle is contagious. You
can do something completely different every day and you
certainly won't have time to get bored. Now, what do you say,
are we going to Dublin?
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INTERVIEW

MIHAELA ROSU
MOLDOVEANU

O femeie la inaltime
intr-un domeniu
dominat de barbati.
Doar 5% dintre pilotii
de linie sunt femei.

A woman at the top in a
mMale-dominated field.
Only 5% of airline pilots
are women.

Sunt aproape 20 de ani de cand Mihaela Rosu Moldoveanu a
imbracat pentru prima data uniforma de pilot. Este convinsa
ca singurele bariere de netrecut sunt cele pe care ni le punem
singuri, gandeste si traieste liber, iar tocmai aceasta abordare
neinfricata a ajutat-o sa-si construiasca o cariera solida,
intr-un domeniu in care femeile sunt si astazi subreprezentate.
Descopera povestea calatoriei ei in lumea fascinanta a aviatiei si
lasa-te inspirat de echilibrul dintre o cariera la varf si o viata de
familie cu picioarele pe pamant.

It has been almost 20 years since Mihaela Rosu Moldoveanu
put on the pilot's uniform for the first time. She believes that
the only insurmountable barriers are the ones we put up for
ourselves, she thinks and lives freely, and it was her fearless
approach that has helped her build a solid career in a field
where women are still underrepresented today. Discover the
story of her journey into the fascinating world of aviation and
let yourself be inspired by the balance between a down-to-
earth family life and a career at the top.




rofesia de pilot de aeronava comerciala este una in

care regasim un procent extrem de mic de femei.

Ce te-a facut sa alegi o cariera in acest domeniu?

Adevarul este ca am fost conectata la lumea aviatiei
de mica, asadar nu mi s-a parut niciodata un obiectiv de
neatins. Desi nu ma gandeam ca voi merge pe acest drum,
atunci cand am realizat ca munca de birou nu-mi oferea
implinirea pe care o cautam, n-am ezitat sa fac o schimbare.
Asa am ajuns sa zbor.

Tn urma cu 18 ani, o femeie pilot era un lucru si mai

rar intalnit decat astazi, cum au reactionat cei dragi la
ambitia ta?

Am avut sprijinul familiei chiar de la inceput, la fel cum si
prietenii mi-au fost mereu aldturi si m-au ajutat mult, desi, intr-
adevar, parea o chestiune ineditd, la acea vreme. Intr-un final,
trebuie sa recunosc, profesia pe care o faci din pasiune poate
sa-ti ofere extrem de multd satisfactie, in ciuda sacrificiilor.

“ The profession you do out
of passion can give you a
lot of satisfaction.

he commercial aircraft pilot profession is one chosen

by an extremely small percentage of women. What

made you choose a career in this field?

The truth is that | was connected to the world of
aviation from a young age, so it never seemed like an
unattainable goal to me. Although I didn't think | would go
down this path, when | realized that my office job wasn't
giving me the fulfillment | was looking for, | didn't hesitate
to make a change. That's how | got to fly.

18 years ago, a female pilot was an even less often sight
than it is today, how did your loved ones react to your
ambition?

I had the support of my family from the very beginning, as well
as my friends who were always there for me and helped me a
lot, although it really seemed like a new thing at the time. In
the end, I have to admit, the profession you do out of passion
can give you a lot of satisfaction, despite the sacrifices.
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Stiind cat de solicitant este jobul pe care-l ai, ce iti
lipseste cel mai mult din rutina?

Nu pot spune ca-mi lipseste ceva, poate mai mult timp liber
pentru copilul meu care, evident, este pe primul loc. Am

un bdiat de 4 ani siincerc sa petrec cu el fiecare moment
pe pamant. Sunt fericita insa ca am reusit sa gasesc un
echilibru intre viata de familie si cea profesionald, nu este
usor, insa este cu siguranta la iIndemana fiecarui om care isi
doreste o viata completa.

n toti acesti ani, care a fost cea mai remarcabila
experienta din cariera ta?

Cred ca cea mai memorabila zi a fost cand am pilotat o
aeronava de dimensiuni mari, wide-body, un Airbus 310.
Pentru necunoscatori, e vorba despre o aeronava care are o
greutate maxima de decolare de 161 de tone, fata de 77 tone
pe care le are una de tip narrow-body, precum cele pe care
le opereaza majoritatea companiilor aeriene, inclusiv HiSky.
Mi-e foarte greu sa descriu in cuvinte emotiile pe care le-am
trait in acele momente, probabil, a fost la fel ca atunci cand
am zburat prima data singurag, fara instructor. E un avion
extraordinar si mi-a placut extrem de mult sa-| pilotez. Cu
siguranta, aviatia da dependentd, odata intrat nu mai vrei sa
iesi, pentru ca e un domeniu fantastic.

“ Aviation is &efinitely addictive,
_once you're In you don't
-want to leave, because it's a
fantastic field.

Knowing how demanding your job is, what do you miss
most about your routine?

| can't say that | miss anything, maybe more free time for my
child who obviously comes first. | have a 4-year-old son and

I try to spend every moment on the ground with him. I am
happy, however, that | managed to find a balance between
family and professional life, it is not easy, but it is certainly
within the reach of every person who wants a complete life.

In all these years, what has been the most remarkable
experience of your career?

I think the most memorable day was when | flew a wide-
body aircraft, an Airbus 310. This is an aircraft that has a
maximum take-off weight of 161 tones, compared to the 77
tones of a narrow-body, like those operated by most airlines,
including HiSky. It is very difficult for me to describe in words
the emotions | experienced in those moments, they were
probably the same as when | first flew by myself without an
instructor. It's an amazing plane and | really enjoyed flying it.
Aviation is definitely addictive, once you're in you don't want
to leave, because it's a fantastic field.
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6‘ Safety-first — this is the

motto of all those who
work in aerospace.

Este loc de plictiseala in aviatie, mai ales cand pe parcursul
atator ani ,biroul” e practic acelasi?

De plictisit, cred eu ca e imposibil in aceasta profesie. Chiar
daca, timp de o saptamana la rand, zbori aceeasi cursg,
niciodata nu va fi la fel. Se schimba totul, vremea, traficul
aerian, controlorii, pasagerii, echipajul, fiecare zi e diferita de
cea precedenta, asa ca, monotonia este absolut exclusa.

La finalul discutiei, o curiozitate, poti fi pilot de aeronave
daca ai frica de inaltime?

Consider ca da, pentru ca si frica poate fi gestionats, ba chiar
am cunoscut piloti cu frica de inaltime, dar care ani la rand
zboara fara niciun impediment.

lar daca ar fi sa abordam subiectul fricii de zbor, le-as recomanda
tuturor celor care sufera de aceasta fobie sa aiba incredere in
echipaj, pentru ca niciunul dintre noi nu ar ridica aeronava de
la sol stiind ca zborul poate fi nesigur. Asadar, pentru un zbor
confortabil si linistit, nu trebuie decat sa va relaxati si sa savurati
experienta, de la decolare si pana la aterizare.

F
¥

Is there room for boredom in aviation, especially when
after so many years the "office" stays practically the same?
Getting bored, | think that's impossible in this profession. Even

if you fly the same route for a week in a row, it will never be

the same. Everything changes, the weather, the air traffic, the
controllers, the passengers, the crew, every day is different from
the previous one, so monotony is absolutely out of the question.

In the end, please help us clarify, can you be an aircraft
pilot if you are afraid of heights?

I think so, because fear can also be managed, and I've

even met pilots with a fear of heights, but who fly for years
without a problem.

And if we were to address the subject of fear of flying, | would
advise anyone who suffers from this phobia to trust the crew,
because none of us would lift the aircraft from the ground
knowing that the flight may be unsafe. So, for a comfortable
and peaceful flight you just need to relax and enjoy the
experience, from take-off to landing.
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Easter desthUons

Vacanta de Paste este, pentru multi turisti, perioada perfecta
pentru primele calatorii ale sezonului.

De ce sa alegi sa calatoresti in perioada Pastelui?

In primul rand, Pastele este sarbatorit primavara, iar acesta

este, de departe, cel mai potrivit anotimp pentru a-ti planifica o
excursie. Primavara inseamna zile lungi, vreme calda si natura
proaspatd, pe tot continentul european. In plus, calatoriile in
perioada sarbatorilor iti ofera posibilitatea sa descoperi traditiile si
obiceiurile specifice altor culturi.

Asadar, incotro sa pornim de Paste?
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The Easter holiday is, for many tourists, the perfect time for the
first trips of the season.

Why choose to travel during Easter?

First of all, Easter is celebrated in the spring, and this is by far the
best time to plan a trip. Spring brings long days, warm weather,
and fresh nature, all over the European continent. In addition,
traveling during the holidays gives you the opportunity to discover
the traditions and customs specific to other cultures.

So, where are we going for Easter?




Bologna, Italia

Italia este o destinatie speciald, in orice perioada a anului,

dar daca ai in plan sa descoperi Bologna, atunci, ar fi bine sa
programezi aceasta vizita in Sdptamana Mare, cand orasul
capata o alta culoare.

Tn timpul sarbatorilor de Paste, localnicii si vizitatorii,
deopotriva, se reunesc si umplu strazile centrului istoric cu
zambete si energie de sarbatoare. Oamenii cumpadra pentru
ei sau pentru prieteni traditionala ,Colomba” - o prajitura
delicioasa de Paste in forma de porumbel, precum si oua de
ciocolatd, de toate dimensiunile. in Duminica Pastelui, toti
localnicii petrec timp in familie, astfel vei ajunge sa ai aproape
intreg orasul doar pentru tine. Pentru cele mai bune fotografii
de vacantd, pregateste-ti camera foto si ia la pas orasul italian
invaluit in liniste de sarbatoare. Plimbarea nu va fi insa punctul
culminant al calatoriei tale la Bologna pentru ca in Lunea
Pastelui (Lunedi dellAngelo sau Pasquetta in italiand) vei asista
la © nouad traditie unica a fascinantului oras din nordul Italiei.
Tn aceasta zi, localnicii si turistii, precum si pelerini din intreaga
lume se aduna la Sanctuarul Sfantul Luca pentru a-si omagia
sfantul si pentru un picnic relaxant pe iarba din jurul bisericii.
Santuario di San Luca este construit pe varful unui deal cu
vedere la oras. Pentru a ajunge in varf, trebuie sa mergj,

mai bine zis s& urci, printr-un frumos portic de 4 kilometri,
cel mai lung din lume. Privelistea din varf spre Bologna si
peisajul rural din jur sunt spectaculoase. Asadar, daca vrei sa
sdrbatoresti Pastele in Bologna cum o fac localnicii — adauga
Sanctuarul Sf. Luca la itinerarul obligatoriu!

Santuario di San Lucag
is built on top of a hills:
overlooking the city.

Bologna, Italy

Italy is a special destination at any time of the year, but

if you plan to discover Bologna, then it would be best to
schedule this visit during Holy Week, when the city takes on
a different color.

During the Easter holidays, locals and visitors alike come
together and fill the streets of the historic center with joy
and festive energy. People buy for themselves or for their
friends the traditional "Colomba" - a delicious Easter cake in
the shape of a dove, as well as chocolate eggs of all sizes.
On Easter Sunday, all the locals spend time with their
families, so you'll have almost the entire city to yourself. For
the best holiday photos, get your camera ready and take a
stroll through the Italian city shrouded in festive silence.
But the walk will not be the highlight of your trip to Bologna
because on Easter Monday (Lunedi dell'’Angelo or Pasquetta
in Italian) you will witness a new tradition, unique to the
fascinating city in northern Italy. On this day, locals and
tourists as well as pilgrims from all over the world gather at
the Sanctuary of Saint Luke to pay homage to their saint
and for a relaxing picnic on the grass around the church.
Santuario di San Luca is built on top of a hill overlooking
the city. To get to the top, you have to walk, or rather climb,
through a beautiful 4 kilometer portico, the longest in the
world. The view from the top towards Bologna and the
surrounding countryside is spectacular. So if you want to
celebrate Easter in Bologna like the locals do - add the
Sanctuary of St. Luke to your must-see itinerary!

Malaga, Spania

In Spania, in special in regiunea Andaluzia, Pastele este
sarbatorit cu parade si procesiuni care dureaza o saptamana
intreaga. Procesiunile incep in Malaga cu 7 zile inainte

de Paste, cu sute de ,Fratii" care umplu strazile orasului,
purtdnd pe umeri statui care intruchipeaza diverse

figuri religioase. Fiecare biserica din Malaga are propriile
procesiuni care pleaca intr-o anumita zi din Saptamana
Mare catre catedrala principala din oras si inapoi. Peste 40
de astfel de procesiuni au loc inainte de sarbdtoarea Pastelui
romano-catolic, fiecare cu specificul propriu, de la haine
spectaculoase, pana la reprezentatii inedite.

Desi pentru aproximativ 60 de euro poti rezerva un loc in
primul rand pentru intreaga saptamana (da, trebuie sd o
faci cu cateva luniin avans), pentru a te bucura de acest
spectacol gratuit, mergi la Tribuna de los Pobres (Tribuna
Poporului Sarac), aflata pe Calle Carreteira care ofera o
priveliste minunata. Pentru a prinde un loc bun insg,
asigura-te ca ajungi devreme.

Unele dintre cele mai spectaculoase procesiuni, de neratat,
daca te regasesti in Saptamana Mare in orasul andaluz, sunt
Los Gitanos, Las Penas (pelerina Fecioarei Maria este facuta din
flori proaspete), La Paloma (porumbei albi zboara de-a lungul
procesiunii), La Esperanza (cel mai greu flotor cantareste
5tone), Las Servitas (o procesiune tacuta de searg, in care
luminile sunt stinse pe strazile pe langa care trece).

Easter is celebrated with
parades and processions that
last a whole week.
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Mailaga, Spain

In Spain, especially in the region of Andalusia, Easter is
celebrated with parades and processions that last a whole
week. Processions begin in Malaga 7 days before Easter, with
hundreds of "confraternities" filling the streets of the city,
carrying statues of various religious figures on their shoulders.
Each church in Malaga has its own procession, on a specific
day of the Holy Week, going to the main Cathedral in the city
and back. More than 40 such processions take place before
the Roman Catholic Easter celebration, each with its own
specifics, from spectacular clothes to original performances.
Although for about 60 euros you can reserve a seat in the
front row for the whole week (yes, you have to book several
months in advance), to enjoy this show for free, go to the
Tribuna de los Pobres (Tribune of the Poor), located on Calle
Carreteira which offers a wonderful view. To grab a good spot
though, make sure you get there early.

Some of the most spectacular processions, not to be missed
if you find yourself during Holy Week in the Andalusian

city, are Los Gitanos, Las Penas (the Virgin Mary's cape is
made of fresh flowers), La Paloma (white doves fly along the
procession), La Esperanza (the heaviest float weighs 5 tons),
Las Servitas (a silent evening procession where the lights are
turned off on the streets it passes by).
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Paris, Franta

Cand te gandesti la o destinatie perfecta pentru a petrece Pastele,
Parisul ar trebui sa ocupe primul loc pe lista. Este perioada in care
primavara tine capitala Frantei intr-o imbratisare stransa. Toate
parcurile sunt inflorite, iar terasele sunt pline de culoare. Viata se
muta din nou, in sfarsit, afara.

Renumiti ciocolatieri parizieni precum Pierre Hermé sau Patrick
Roger ofera creatii speciale de Paste pregatite cu ciocolata lor de
Tnalta calitate. Acestea sunt mai mult piese de arta decat desert
asa c3, chiar daca nu esti dornic sa cheltuiesti sume exorbitante
pe dulciuri, merita cel putin admirate. Nu fi surprins totusi sa
gasesti multe in forma de clopot. In Franta, nu iepurasul de Paste
aduce ciocolata, ci clopotele de Paste (closuri)!

Clopotele ascund ciocolata, chiar si in multe parcuri publice. Cele
mai mari vanatori de ciocolata au loc in Parc André Citroen, Parc
de Buttes-Chaumont sau Jardin d’Acclimatation. Acestea sunt
evenimentele traditionale, foarte populare in randul copiilor, si

o experienta de bifat atunci cand vizitezi Parisul de Paste. Dar
Pastele la Paris nu este doar un eveniment pentru cei mici. Este,
de asemenea, cel mai bun moment pentru a participa la un
concert de muzica clasica. Concertele gazduite de uimitoarea
Sainte Chapelle sunt legendare. Pentru a prinde un loc aici,
trebuie sa fii rapid, biletele se epuizeaza repede.

Berlin, Germania

Primavara si, mai ales, saptamanile din apropierea Pastelui
reprezintd perioada perfectd pentru a vizita Berlinul. In timp
ce lunile de vara pot fi foarte aglomerate, Berlinul nu este inca
sufocat de turisti in luna aprilie.

Berlinul este un oras viu, in orice moment al anului, cu o
multitudine de evenimente specifice unei metropole. Daca
ajungi, Insa, In capitala Germaniei de Paste, te vei putea
bucura in plus si de Festivalul Cavalerilor de Paste la Spandau,
o sarbatoare medievala in toata regula, cu muzica specifica,
tarabe cu mancare traditionald, dansatori si jongleri cu foc. Nu
rata turtele traditionale si cel putin o bere germana autentica.
Intrarea este cu platad, dar daca vii costumat in ton cu tema,
obtii o reducere frumusicd, iar distractia e maxima!

Sidaca tot ai ajuns in Berlin, dupa o seara de petrecere |a festival,
ia orasul la pas si nu rata niciunul dintre obiectivele turistice
importante. Profita de timpul de asteptare mai scurt din aceasta
perioada si viziteaza Alexanderplatz, Poarta Brandenburg si
Gendarmenmarkt, fa un tur al buncarului din Berlin si ia masa in
Turnul TV. Sida, in cazul in care ti se face din nou foame —exista o
piata de primavara pe Alexanderplatz in perioada Pastelui, cu o
mare varietate de bunatati si bauturi traditionale germane.

Paris, France

When you think of a perfect destination to spend Easter,
Paris should be high on the list. It is the time when spring
holds the capital of France in a tight embrace. All the parks
are in bloom and the terraces are full of color. Life is finally
moving outside again.

Renowned Parisian chocolatiers such as Pierre Hermeé

or Patrick Roger offer special Easter creations prepared
with their high-quality chocolate. These are more pieces

of art than dessert so even if you're not keen on spending
exorbitant sums on sweets, they're still worth admiring.
Don't be surprised to find many of them being bell-shaped
though. In France, it's not the Easter bunny who brings the
chocolate, but the Easter bells (cloches).

The bells hide the chocolate, even in many public parks. The
biggest chocolate hunts take place in Parc André Citroen, Parc
de Buttes-Chaumont or Jardin d'Acclimatation. These are
traditional Easter events, very popular with children, and an
experience to be ticked off when visiting Paris for Easter. But
Easter in Paris is not just an event for the little ones. It is also
the best time to attend a classical music concert. The concerts
hosted by the stunning Sainte Chapelle are legendary. To get a
seat here you have to be quick, tickets sell out fast.

Berlin, Germany

Spring and especially the weeks around Easter are the perfect
time to visit Berlin. While the summer months can be very
busy, Berlin is still not overrun with tourists in April.

Berlin is a lively city, at any time of the year, with a multitude
of events specific to a metropolis. However, if you arrive in the
capital of Germany for Easter, you will also be able to enjoy
the Spandau Easter Knights Festival, a full-fledged medieval
celebration, with specific music, stalls with traditional food,
dancers, and fire jugglers. Don't miss out on the traditional
cakes and on at least one authentic German beer. The
entrance is paid, but if you come dressed to match the theme,
you get a nice discount, and the fun will be worth it!

After a night of partying at the festival, take the city at your
own pace and don't miss any of the important sights. Take
advantage of the shorter waiting time during this period and
visit Alexanderplatz, Brandenburg Gate and Gendarmenmarkt,
take a tour of the Berlin Bunker and dine in the TV Tower. And
yes, in case you get hungry again —there is a spring market on
Alexanderplatz during Easter with a wide variety of traditional
German treats and drinks.

Amsterdam, Olanda

De la an la an, excursiile de Paste devin tot mai populare, iar
un city break intr-o capitald europeana bifeaza toate criterii-
le pentru a profita de zilele libere si a te bucura de o evadare
din viata de zi cu zi. Cu preturi accesibile la bilete de avion,
vreme primavarateca si obiective turistice gata sa fie desco-
perite In trei-patru zile de plimbare, Amsterdam merita toa-
ta atentia atunci cand iti planifici vacanta.

Daca iti plac florile, fara indoiald, cel mai bun moment al anu-
lui pentru a vizita Amsterdam va fi Pastele. Trebuie amintit ca
florile din Tarile de Jos incep sa infloreasca foarte devreme. Pe
tot parcursul lunii aprilie si uneori chiar mai devreme, vei pu-
tea admira lalele si zambile de diferite culori si te vei ldsa, cu
sigurantd, cucerit de parfumul lor imbatator. Asigura-te ca re-
zervi o excursie si la Gradinile Keukenhof. Merita din plin!

Tn fiecare an, tot mai multi dintre noi aleg sa renunte la mo-
dul traditional de a petrece Pastele si profita de sarbatoare
pentru a trai o multime de experiente noi pe care orasele
din Europa abia asteapta sa ni le ofere. Daca te regasesti,

Nu mMai sta pe ganduri. Rezerva o excursie la Amsterdam si
sarbatoreste cel mai colorat Paste in orasul lalelelor!

Orice destinatie ai alege, nu uita ca perioada sarbatorilor ne ofe-
ra cel mai bun moment caldtorie. Asa c3, rezerva-ti biletul de avi-
on siincepe sa planifici toate detaliile evadarii perfecte de Paste!

If you love flowers, without a
doubt the best time of year to visit
Amsterdam will be Easter.
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Amsterdam, Netherlands

From year to year, Easter trips become more popular, and

a city break in a European capital ticks all the criteria to

take advantage of the free days and enjoy an escape from
everyday life. With affordable airfares, spring-like weather
and sights ready to be discovered within three to four days of
walking, Amsterdam deserves all the attention when plan-
ning your next Easter break. If you love flowers, without a
doubt the best time of year to visit Amsterdam will be Easter.
Remember that flowers in the Netherlands begin to bloom
very early. Throughout April and sometimes even earlier, you
can admire the tulips and hyacinths of different colors and be
captivated by their intoxicating fragrance.

Be sure to book a trip to the Keukenhof Gardens as well. It's
totally worth it! Every year, more and more of us choose to
forgo the traditional way of spending Easter and take advan-
tage of the holiday to experience all that the cities of Europe
have to offer. Book a trip to Amsterdam and celebrate the
most colorful Easter in the city of tulips!

Whatever destination you choose, don't forget that the
holiday season offers us the best time to travel. So, book your
plane ticket and start planning all the details of the perfect
Easter getaway!
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aven't you always been curious to discover
what secrets are hidden inside the impressive
buildings in the center of Milan? Every spring,
all kinds of places, from private residences
to artists' workshops, workspaces or iconic sites, open
their doors wide to the public so that we can look
directly into the soul of the city. The place to be: the
historic center of Milan.
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Brioche Recipe

din calendarul crestin si un bun prilej pentru
reuniuni de familie, in jurul mesei festive.
Saptamana Mare este perioada anului-cea mai
incarcata de traditii, cu o puternica insemnatate religioasa
si obiceiuri vechi de generatii, inca respectate cu sfintenie
in fiecare casa. Traditional, inceputul saptamanii era dedicat
curateniei generale in gospodarie, in intampinarea marii
sarbatori, iar in Joia Mare, inainte de rasaritul soarelui,
gospodinele aprindeau cuptoarele cu lemne si se apucau sa
framante cozonacii si sa roseasca oudle. Astazi, chiar daca
ritmul vietii ne-a mai schimbat din obiceiuri, in cele mai
multe bucatarii se simte inca aroma de cozonac proaspat
scos din cuptor, inainte de Paste. Te invitam sa descoperi
reteta clasica de cozonac intr-o noua interpretare, cu
influente franceze in reteta de Brioche a Marinei Luca:.

: astele este una dintre cele mai importante sarbatori

Brioche este considerata una dintre cele mai renumite paini
frantuzesti. Aluatul asemanator celui de cozonac, este foarte
usor de pregatit si totodata foarte versatil.

Rabdarea, iubirea si ingredientele potrivite te vor ajuta sa obtii
consistenta dorita, spre deliciul celor dragi, de toate varstele.

aster is one of the most important holidays in the

Christian calendar and a good occasion for family

gatherings around a festive dinner table.

The Holy Week is a time of the year filled with
traditions of strong religious significance and generations-
old customs, still followed in every home. Traditionally, the
beginning of the week was dedicated to cleaning the house,
in anticipation of the great holiday, and on Maundy Thursday,
before sunrise, the housewives lit the wood-fired ovens,
prepared the dough and dyed the eggs. Today, even if the
rhythm of life has changed our habits, in most kitchens you
can still feel the aroma of freshly baked bread, at Easter time.
We invite you to discover the classic sweet bread recipe in a
new interpretation, with French influences, in Marina Luca's
Brioche recipe.

Brioche is considered one of the most famous French
breads. The dough, similar to that of traditional sweet bread,
is very easy to prepare and, at the same time, very versatile.
Patience, love, and the right ingredients will help you
achieve the desired consistency, to the delight of your
loved ones.




Ingrediente Brioche:
300 g faina

6 g sare

17 g drojdie

30 g zahar

188 g oua

150 g unt (rece, taiat
cubulete)

~Mod de preparare:
Sarea, ouadle, faina si zaharul se
mixeaza pana la omogenizare.
Dupa 7 minute, adaugam drojdia si
amestecam inca 10-15 minute.
Adaugam pe rand untul, in 3-4 etape,
Si amestecam continuu.
Lasam aluatul la temperatura camerei
pentru 30 de minute.
Dupa 30 de minute, punem aluatul la
frigider pentru o ora.
Dupa ce il scoatem din frigider, dam
aluatului forma dorita si il punem la
crescut 1,5-2 ore, sau pana isi dubleaza
volumul.
Il ungem cu amestec de smantana
dulce si galbenus de ou, pentru
culoare.
Dam la copt, in cuptorul preincalzit la
180 grade Celsius, pentru 30 minute.

*Cand adaugam untul in aluat,
temperatura acestuia nu trebuie sa
depaseasca 26 grade Celsius.

Daca se intampla sa ramai cu cateva
felii de Brioche neconsumate, le

poti transforma intr-un mic dejun
deosebit.

Dulce, savuros, aromat, cu accente
fine de vanilie, French Toast-ul se va
bucura, cu siguranta, de mare succes
in familia ta.

Ingrediente French Toast:
2/3 felii Brioche cu

grosimea 3cm

2 galbenusuri

lou

100 ml lapte

70 g smantana dulce

33 g zahar brun

Bicisare

1 pastaie vanilie (puteti folosi
scortisoara/nucsoara)

30 g unt pentru beurre noisette

Mod de preparare:

Infuzeaza vanilia in amestecul de
lapte si smantana, pentru 30 min.
Amesteca ouadle cu zaharul si sarea.
Pentru Beurre noisette: punem untul
intr-o cratita cu pastaia de vanilie

la foc mic, cand untul incepe sa se
caramelizeze si sa miroasa a alune,
oprim focul. 1l I§s3m s3 se rdceascs si
il adaugam in amestecul de lapte si
smantana.

Fiecare felie se inmoaie bine, ca un
burete, timp de 1T minut 20 secunde,
ca sa absoarba cat mai mult lichid.
Se prajeste in unt, la foc mediu, pe
ambele parti.

Asezam feliile intr-o tava si le
introducem in cuptorul preincalzit la
170 grade Celsius, pentru 7 minute.
Servim cu sirop de agave, miere si
fructe de sezon.

Ingredients

Brioches Ingredients:
300 g of flour

6 g of salt

17 g of yeast

30 g of sugar

188 g eggs

150 g butter (cold, diced)

Method of preparation:

Mix the salt, eggs, flour and sugar
until smooth.

After 7 minutes, add the yeast and
mix for another 10-15 minutes.

Add the butter, in 3-4 stages, and mix
continuously.

Leave the dough at room
temperature for 30 minutes.

After 30 minutes, put the dough in
the refrigerator for an hour.

After removing it from the refrigerator,
give the dough the desired shape
and let it rise for 1.5-2 hours, or until it
doubles in volume.

Brush it with a mixture of sweet
cream and egg yolk, for color.

Bake in the oven preheated to 180
degrees Celsius for 30 minutes.

*When we add the butter to the
dough, its temperature must not
exceed 26 degrees Celsius.

If you happen to have a few uneaten
Brioche slices, you can turn them into
a special breakfast.

Sweet, savory, aromatic, with subtle
hints of vanilla, French Toast is sure to
be a big hit with your family.

French Toast Ingredients:
2/3 slices of Brioche with a
thickness of 3cm

2 egg yolks

1egg

100 ml of milk

70 g of sweet cream

33 g brown sugar

3 g ofsalt

1 vanilla pod (you can use
cinnamon/nutmegq)

30 g of butter for the beurre
noisette

Method of preparation:

Infuse the vanilla into the milk and
cream mixture for 30 min.

Mix the eggs with the sugar and salt.
For the Beurre noisette: put the butter
in a saucepan with the vanilla pod on
a low heat, when the butter starts to
caramelize and smell like hazelnuts,
turn off the heat. Let it cool and add it
to the milk and cream mixture.

Soak each slice well, like a sponge, for 1
minute 20 seconds to absorb as much
liquid as possible.

Fry in butter, on medium heat, on both
sides.

Place the slices in a tray and put them
in the oven preheated to 170 degrees
Celsius for 7 minutes.

Serve with agave syrup, honey and
seasonal fruits.




MARINA LUCA

anilla Symphony sau Mousse cu piper de Jamaica
—Marina Luca stie sa creeze produse de patiserie
de neuitat. A urmat studii in Franta, la Academia
lui Alain Ducasse, una din cele mai bune scoli
de patiseri din intreaga lume. In calitate de stagiara a
restaurantului cu trei stele Michelin — Plaza Athénée din
Paris, Marina a devenit mai puternica si mai ambitioasa.
Astazi numeste acea experienta armata vietii.

Revenita la Chisindu, decide sa lanseze propria afacere,
deserturi de autor La Dame de Luca, si cucereste definitiv
gusturile pasionatilor de dulciuri din capitala Republicii
Moldova. Zilnic, frumoasa moldoveanca bucura cu delicii
fine clientii sofisticati ai unui restaurant de lux din Gstaad,
Elvetia, unde este pastry chef, insa viseaza sa fie recunoscuta
la nivel international ca unul din cei mai buni patiseri si sa
continue sa educe publicul in materie de gastronomie.

anilla Symphony or Mousse with Jamaican

pepper — Marina Luca knows how to create

unforgettable pastries.

She studied in France at the Academy of Alain
Ducasse, one of the best pastry schools in the world. As
an intern at the three Michelin star restaurant — Plaza
Athénée in Paris, Marina became even stronger and more
ambitious. Today she calls that experience the army of life.
Returning to Chisinau, she decides to launch her own
business, La Dame de Luca signature desserts, and
definitively conquers the hearts of sweet lovers in the
capital of the Republic of Moldova. Every day, the lovely
Moldovan delights with the fine delicacies she prepares
the sophisticated customers of a luxury restaurant in
Gstaad, Switzerland, where she works as pastry chef. Her
biggest dream is to be recognized internationally as one
of the best pastry chefs and to continue educating the
public in gastronomy.

din
CHISINAU
BAIA MARE




Aeronava HiSky - Scena Andrei
la 10 000 metri inaltime

HiSky aircraft - Andra's stage at the height
of 10 000 meters

e peste 20 de ani la varful topurilor muzicale, in
prime-time-ul televiziunilor si in inimile romanilor
de pretutindeni, Andra a fost, fara indoiala, artista
care a dominat si finalul anului 2022. Zeci de mii de
spectatori s-au bucurat de concertele de colinde sustinute
de artista In Bucuresti si in mai multe orase din tara, insa a
reusit sa cucereasca internetul cu un spectacol desfasurat
intr-un cadru mai putin obisnuit. HiSky s-a numarat printre
partenerii oficiali ai concertului ,Vis de iarna”, sustinut de
Andra si Eva Maruta la Cluj Napoca, iar una dintre aeronavele
noastre a devenit scena unui concert la 10.000 de metri
inaltime, de la Bucuresti pana la Cluj.
Am vorbit cu Andra despre concertul ,la inaltime”, dar si
despre cariera, familie si dor de duca.

De mai bine de 20 de ani, esti unul dintre cei mai
populari artisti si una dintre cele, daca nu chiar cea mai
buna voce feminina din Romania. Care este secretul unei
cariere in continua ascensiune peste timp, noi generatii
de artisti si de fani si noi trenduri muzicale?

Pentru mine, muzica face parte din ratiunea de a fi. Cariera
este o prelungire a mea, ca om. Respir, iubesc si cant, iar

asta sper sa nu se schimbe niciodata. Sunt foarte dedicata
actului artistic si ma framant mult inainte sa iau o decizie,
intrebandu-ma ce i-ar bucura pe ascultatori, ce le-ar aduce

o bucurie sau le-ar alina o suferinta. Ma gandesc cum sa

fac muzica de calitate, videoclipuri interesate, spectacole
memorabile. De multe ori, ma ajuta mult ca sunt in legatura
permanenta cu publicul: fie ca imi spun la un concert ce le-a
placut sau primesc mesaje de la oameni pe social media. Imi
rezerv timp sa 7i ascult, ma gandesc la ce Tmi spun, nu vreau
sa pierd aceasta conexiune, ci sa fiu mereu relevanta pentru
lumea aceasta, in care traim si visam. Nu stiu daca ce spun
aici este un secret sau daca poate fi aplicat de catre noi artisti,
dar v-am spus ceea ce ma misca si ma motiveaza pe mine.

or over 20 years concurring top positions in the
music charts, television prime-time and in the hearts
of Romanians from all around the world, Andra was

undoubtedly the artist who dominated the end of
2022 as well. Ten thousand spectators enjoyed her carol
concerts in Bucharest and in many other cities across

the country, but she managed to take over the internet
with a show held in a less usual setting. HiSky was one of
the official partners of the "Vis de iarna" (Winter Dream)
concert held by Andra and Eva Maruta in Cluj Napoca, in
which one of our aircraft became the stage for a concert at
the height of 10 000 meters, from Bucharest to Cluj.

We've talked to Andra about the concert above the clouds,
her impressive career and family life.

For more than 20 years you have been one of the most
popular artists and you have one of the best female
voices in Romania, if not the best one. What is the secret
of a career that is constantly growing through time, new
generations of artists and fans and new music trends?
For me, music is part of the reasons why | exist. My career

is an extension of me as a human being. | breathe, love

and sing, and that | hope that will never change. I'm very
dedicated to the art and | think a lot before making a
decision, asking myself what would make my listeners

happy, what would bring them joy or ease their pain. | think
about how to make good-quality music, exciting videos, and
memorable performances. It often helps that I'm constantly
in contact with the audience: whether they tell me at a

concert what they liked or | receive messages on social media.

| take the time to listen to them, | think about what they are
saying to me, | don't want to lose that connection, and always
stay relevant to this world we live and dream in. | don't know
if what I'm saying here is a secret or if it can be applied to the
new artists, but | told you what moves and motivates me.
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People's incredible
reactions showed
that | made the right
decision.

Al reusit sa transformi o calatorie catre un concert intr-un
moment devenit viral pe retelele de socializare si in presa
si ai oferit o experienta care nu va fi uitata prea usor de
pasagerii cursei HiSky pe ruta Bucuresti-Cluj Napoca. Este
talentul o garantie a succesului sau tocmai aceste abordari
neconventionale aduc fanii mai aproape de un artist?
Exact cum spuneam, este foarte importanta pentru mine
conexiunea cu publicul. Reactionez imediat, improvizez in
multe situatii, pe scena sau in afara ej, in functie de ce simt

ca doreste publicul. Cred ca este elementar sa ai aceasta
sensibilitate si deschidere cand esti artist. Atunci cand am
cantat colinde in avion, mai erau cateva zile pana la Craciun,
multi dintre cei din aeronava se duceau acasg, la parinti sau

la copii, pentru a fi impreuna de sarbatori. Aveau cadouri cu
ei, era multa emotie in aer. Nu am putut sa fiu indiferentd, nu
am putut sa nu aduc ceva in acest context. Reactia incredibila
a oamenilor mi-a ardtat ca am luat decizia corecta.

Ai cunoscut faima devreme, iar fanii ti-au putut urmari
evolutia din adolescenta catre viata de familie si acum

de mama a doi copii aproape la fel de celebri. A devenit
lumina reflectoarelor un stil de viata sau ai si momente
cand iti doresti sa nu fii recunoscuta in aeroport?

Sunt emotionata cand cineva ma abordeazd, de obicei imi fac
un compliment, vor sa facem o poza sau imi cer un autograf.
Nu stiu cum se face, dar atrag oameni minunati, simt caldura
si sinceritatea lor cand imi vorbesc. Sigur ca mi se intampla
sa fiu obosita uneori, trezita inainte de rasarit sa prind avionul
sau dupa un concert epuizant, pana tarziu in noapte, dar
starea mi se schimba cand cineva ma abordeaza. Sunt
recunoscatoare ca persoane care nu Ma cunosc personal

Vor sa intre in vorba cu mine. Asta imi arata ca rezoneaza cu
muzica mea, cd avem o reala legatura.

You managed to turn a trip into a concert, that
immediately went viral on social media and in the

press, and provided an experience that will not be easily
forgotten by the passengers of the HiSky flight from
Bucharest to Cluj Napoca. Is talent a guarantee of success
or do unusual approaches bring fans closer to an artist?
Exactly as | said staying connected with my audience is

very important. | react immediately, improvising on stage

or outside of it, depending on what the audience wants. |
think it's essential to have that sensitivity and openness when
you're an artist. When | sang carols on the plane, there were
only a few days until Christmas, and many of the passengers
were going home to their parents or children to get together
for the holidays. They had presents with them, there was a
lot of excitement in the air. | couldn't stay indifferent, and not
add something to that. People's incredible reactions showed
that | made the right decision.

You felt the taste of fame early and fans have been able

to follow your evolution from teenager to family life and
now a mother of two children, almost equally famous. Has
the spotlight become a lifestyle or do you have moments
when you wish you weren't recognized at the airport?

| get emotional when someone approaches me, they usually
give me a compliment, want to take a photo together, or ask
for my autograph. | don't know how, but I attract wonderful
people, | feel their warmth and honesty when they talk to me.
Of course, | get tired sometimes, waking up before the sun
rises to catch a plane or after an exhausting concert late at

night, but my mood changes when someone approaches me.

I'm grateful that people who don't know me personally want
to talk to me. It shows me that they resonate with my music
and that we have a real connection.
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n ultimii ani, familia Marut3 a devenit un fenomen al
retelelor de socializare. Fanii au ocazia sa ia parte la
momente din viata voastra de familie, sa va auda cantand,
sa urmareasca evolutia celor mici si sa-i insoteasca de
multe ori in drumul spre scoala. Primul cuvant care ne
vine in minte atunci cand ne gandim la viata voastra de
familie, asa cum o vedem pe internet, este ,veselie”. Cum
reusiti sa va mentineti echilibrul si moralul ridicat in ciuda
programului foarte incarcat pe care il aveti.

Suntem firi optimiste, iar copiii ne-au mostenit. Suntem,

in general, plini de veselie si avem umor, privim partea

plina a paharului si suntem recunoscatori pentru tot ce
avem. Aceasta atmosfera vesela ne hraneste si mai mult
optimismul: fiecare dintre noi stie c3, oricat de grea ar putea
fi o situatie, avem o familie care va privi spre curcubeul de
dupa furtuna, care ne va sprijini si ne va incuraja.

La finalul anului trecut ai sustinut un turneu care a umplut
salile de spectacol in mai multe orase din Romania. De
data aceasta insa, publicul a fost incantat nu doar de vocea
Anderei, ci si de cea a Evei. Esti pregatita sa devii cunoscuta
drept din Andra, mama Evei Maruta?

Tmi dau lacrimile la gandul c& poate, in viitor, voi fi ,mama Evei
Marutd”, ca voi vedea afise cu numele ei si eu voi fi la invitati
speciali sau, pur si simplu, in public. Nu stiu daca va urma o
cariera in muzica, este prea devreme sa ne gandim la asemenea
scenarii, dar cu siguranta nu m-ar deranja sa aiba o cariera mai
de succes decat mine. Orice parinte isi iubeste copiii fara niciun
orgoliu si le doreste sa atinga stelele, sa isi Indeplineasca toate
dorintele. Noi suntem pe acest pamant sa fi iubim si sa le dam
incredere in ei. Pentru ca ati mentionat concertele din 2022,

as vrea sa NU ratez ocazia de a le multumi tuturor celor care

au fost in sald sau care au vazut concertele online, pe Youtube.
Tnsearmna enorm pentru mine c& am trait emotia Craciunului
fmpreuna. Anul acesta pregatim un alt turneu, unde sper sa ma
intalnesc cu la fel de multi oameni precum in 2022!

In recent years the Maruta family has become a social
media phenomenon. Fans have the opportunity to be a
part of your family life moments, hear you sing, follow your
kids’ evolution and often join them on the way to school.
The first word that comes to mind, thinking of your family
as we see it on the internet is "joy". How do you manage to
keep your balance and good spirit despite the very busy
schedule you have?

We are optimistic individuals and our children got it from

us. Generally, we are cheerful and humorous, looking at the
glass half full and grateful for all that we have. This joyful
atmosphere only adds to the optimism: each of us knows
that no matter how difficult the situation may be, we have

a family that will see the rainbow after the storm, and will
support and encourage each other.

At the end of the last year you had a tour that made
theaters halls full in several Romanian cities. This time,
however, the audience was delighted not only by Andra's
voice but Eva's as well. Are you ready to become known as
Andra, Eva Maruta's mother?

I tear up thinking that maybe in the future | will be "Eva
Marutd's mother", that | will see posters with her name and

I will be one of her special guests or, simply, in the audience.
I don't know if she will pursue a music career, it's too early
to think about those scenarios, but | certainly wouldn't
mind her having a more successful career than me. Every
parent unconditionally loves their children and wants them
to reach for the stars, to make all of their wishes come true.
We came to this world to love and trust them. Since you
mentioned the concerts in 2022, | don't want to miss the
opportunity and thank everyone who came to my concerts
or who watched them online on YouTube. It means a lot to
me that we experienced those Christmas feelings together.
This year we are preparing another tour where | hope to
meet as many people as in 2022!



iti doresti ca Eva si David sa va calce pe urme si sa isi
construiasca o cariera in showbiz sau ai prefera sa urmeze
o cale diferita?

Orice drum ar alege copiii nostri, noi vom fi alaturi de ei, sa i
tinem de mana, sa ii ajutam, sa le dam curaj. Cred ca exista
sanse mari sa fie interesati de aceste domenii, din moment
ce toata copilaria lor au fost expusi la acest mediu, au vazut
camere de filmat de mici, au fost in platouri, au cunoscut
regizori si artisti. Asa cum multi copii le calca pe urme
parintilor devenind tot medici sau sportivi, poate si David

si Eva vor vrea sa lucreze In showbiz, dar nu ne-am facut

un obiectiv din asta. Ti incurajam sa isi urmeze pasiunile, s3
incerce cat mai multe activitati si sa afle singuri ce le aduce
bucurie si le da sens.

Daca nu ai fi reusit in muzica, ce altceva ti-ar fi placut sa faci?
Ador dansul, de altfel asta cred ca se vede pe scena siin
videoclipurile mele. Poate cg, intr-un Univers paralel, sunt
dansatoare sau coregrafa. Oricum, sufletul meu ramane
aproape de muzica, este clar.

Aveti un program extrem de incarcat. Printre concerte,
emisiuni si viata de zi cu zi, mai are familia Maruta timp de
vacante?

live de luni pana vineri. In plus, copiii au crescut si merg la
scoald, iar noi nu vrem ca ei sa lipseasca prea mult, asa ca

ne organizam vacantele, ca mai toate familiile, vara si iarna,
poate si cate un weekend prelungit. Ne bucuram de ocaziile
in care ei ma pot insoti la un concert in afara orasului sau in
afara tarii si mai ,furam” o zi pentru noi, o plimbare intr-un loc
nou. Nu ne plangem insa de program, fiecare dintre noi face
ce i place, iar copiii sunt bucurosi sa mearga la scoald, acolo
au multi prieteni si se simt bine.

Do you want Eva and David to follow in your footsteps and
have a career in show business or would you prefer them
to take a different path?

Whatever path our children choose, we will be by their side, to
hold their hands, to help, to encourage them. | think there is a
good chance that they might be interested in music since they
were exposed to it since childhood, they saw cameras from
ayoung age, were on sets, and met directors and artists. As
many children follow in their parent's footsteps by becoming
doctors or professional athletes, maybe David and Eva will also
want to work in show business, but we have not made it our
goal. We encourage them to follow their passions, try as many
activities as possible and find out for themselves what brings
them joy and gives meaning.

If you hadn't made it in music, what else would you have
liked to do?

I love dancing, and | think it shows on stage and in my videos.
Maybe, in a parallel universe, I'm a dancer or a choreographer.
Anyway, my soul remains close to music, that's for sure.

You have an extremely busy schedule. Between concerts,
shows and day-to-day life, does the Maruta family still
have time for a vacation?

We certainly have a lot of activities, Catalin has a live show from
Monday to Friday. Besides, children are grown up and going to
school, and we don't want them to miss too much of it, so we
organize our vacations like every other family, in the summer
and winter, and maybe a long weekend from time to time. We
enjoy when they come along with me to a concert out of town or
country and we can "steal" one extra day for ourselves. However,
we do not complain about the schedule, we each do what we
like, and the kids are happy to go to school, they have many
friends there and they feel good.

City break in doi sau sejur in patru?

Si, si. Dar cel mai adesea, plecam toti patru. Eu ma bucur de
cate ori avem timp pentru noi, ca un cupluy, siin fiecare an
reusim sa ,evadam” putin, dar si copiii au crescut si nu pot sa
spun ca dacd facem un sejur in patru, eu si Catalin nu putem
avea o cin& in doi. In plus, noi chiar ne distram foarte bine toti
patru, impreuna!

Care este destinatia voastra preferata?

Cred ca Spania bifeaza cele mai multe criterii la toti patru.
Are plaje splendide, o clima perfecta, ofera activitati diverse,
adoram bucataria spaniold, deci cu totii suntem multumiti.
Eu sunt extrem de atrasa de cultura spaniold, resimt o mare
satisfactie cand ma intorc acolo. As zice chiar c3, daca nu as
putea trai In Romania, dintr-un motiv sau altul, prima tara
la care m-as gandi pentru a ma muta este Spania. In afara
de ea, cum nu suntem amatori de sporturi de iarna, iubim
in general destinatiile care ofera distractie si relaxare vara:
Grecia, Turcia, ne-am simtit bine si in Dubai!

Vacantele sunt dedicate exclusiv relaxarii sau se
transforma si in oportunitati de invatare pentru cei mici?
La varsta lor, toate experientele sunt si de Invatare. Fie ca
fncearca un sport Nnou sau ca pur si simplu sunt observatorii
unei alte culturi. Eu si Catalin le ardtam, ca sa ne asiguram
ca observa, toate diferentele care sunt evidente, de Ia
arhitectura, pana la obiceiuri sau bucataria dintr-o alta tara.
Cred ca pentru ei este o0 imensa oportunitate sa fie expusi
unor medii Noi, au ocazia sa se dezvolte si sa evolueze.

City break for two or family vacation?

Both. But more often itis all four of us. I'm happy whenever
we have time to ourselves as a couple and every year we
manage to "escape" a bit, but the kids are grown enough and
| can't say that if the four of us are going somewhere Catalin
and | can't have a dinner just for two. Besides, we really do
have a lot of fun together!

What is your favorite destination?

| think Spain checks most criteria boxes for all four of us. It has
gorgeous beaches, a perfect climate, offers diverse activities,
we love Spanish cuisine so we're all pleased. | am extremely
attracted to Spanish culture, | feel great pleasure each time

i go back there. | would even say that if | couldn't live in
Romania, for one reason or another, Spain would be the first
country I would think about moving to. Apart from that, as we
are not winter sports fans, we generally love destinations that
offer fun and relaxation during summer: Greece, Turkey, we
also had a good time in Dubail!

Are holidays just for relaxation or to they turn into learning
opportunities for the little ones?

At their age, all experiences are learning opportinities. Whether
they are trying a new sport or simply observing another culture.
Catalin and | are making sure they notice all the differences that
are obvious, from the architecture to the traditions or cuisine

of each country. | think it's a huge opportunity for them to be
exposed to new places, they have the chance to evolve.
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| don't know how, but | attract
wonderful people, | feel their
warmth and honesty when
they talk to me.
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Care este amintirea ta preferata din vacanta?

Tmi vin In minte toate vacantele in care am fost cu Catalin sau
cu el si cu copiii nostri si M-am simtit iubita si recunoscatoare
pentru experienta traita. Am avut acest sentiment de
mplinire pe o barca, in Spania, pe un sezlong, in Grecia sau
langad un semineu, iarna, la Poiana Brasov si in multe alte
locuri. Eu nu am nevoie sa fac un sport extrem ca sa simt ca
traiesc, nici de culmea exotismului culinar, in celalalt capat

al lumii. Am nevoie sa simt ca sunt cu ai meij, ca totul este in
reguld, iar asta imi ramane in suflet, sunt amintiri de neuitat.

Care este locul din lume in care te-ai intoarce mereu cu
placere?
Spania, cu siguranta. Orice loc din Spania.

Zborul cu avionul, placerea calatoriei sau doar transport
spre destinatie?

Este o reald placere sa zbor cu avionul. Nu am vreo teama in
legatura cu zborul si ma fascineaza profesionalismul cu care
echipajul pregateste si opereaza zborul, comunica cu pasagerii,
ne tin la curent cu ce se intampla si fi respect pentru faptul ca
sunt pregatiti pentru orice, oricand. De multe ori citesc in avion,
iar daca am chiar o revista despre orasul in care voi ateriza, sunt
cu atat maiincantata de prilejul de a afla ceva nou.

Tti mai amintesti primul tau zbor?

Da, eram adolescenta si am fost foarte agitata pentru ca
totul era nou, nu stiam la ce s& M4 astept. Imi amintesc c
insotitorii de zbor au fost foarte amabili si m-au ajutat sa ma
relaxez. Si imi mai amintesc cum m-au fermecat magazinele
din aeroport, acele duty-free. Acum 20 de ani, poate multi isi
amintesc, se zbura mai rar, iar aeroporturile nu erau atat de
aglomerate. In timp, acest mod de a cdlitori a devenit mult
mai accesibil si experienta s-a schimbat mult.

Care este destinatia la care visezi si in care nu ai ajuns inca?
Mi-as dori sa ajung pe alt continent, in Maldive sau In Phuket,
Thailanda poate. Cred ca drumul este obositor, dar pentru a
vedea un alt colt al lumii, atat de diferit de ce vedem in mod
obisnuit, cred ca merita efortul.

What is your favorite holiday memory?

I remember all the holidays | went on with Catalin or together
with our children and felt loved and grateful for the experience.
I had this feeling of satisfaction on a boat in Spain, sitting on

a sunbed in Greece, or by a fireplace in the winter in Poiana
Brasov and many other places. | don't need to do something
extreme to feel alive, nor some culinary exoticism on the

other side of the world. | need to feel that | am with my family,
that everything is fine - that stays in my heart and makes
unforgettable memories.

Where in the world you would always return with
pleasure?
Definitely Spain. Any place in Spain.

Do you enjoy flying or is it just a way to reach the
destination?

It's an actual pleasure to fly. | don't have any fears about flying
and am fascinated by the professionalism with which the crew
prepares and operates the flight, talks to passengers, keeps

us informed about what is happening and | respect them for
being ready for anything at any time. | often read on the plane,
and if it is a magazine about the city I'm about to land in - I'm
even more excited to learn something new about it.

Do you remember your first flight?

Yes, | was a teenager and | was very nervous because everything
was new to me, | didn't know what to expect. | remmember the
flight attendants were very kind and helped me calm down.
And | also rememlber how | was fascinated by the shops in the
airport, those duty-free shops. Twenty years ago, as many may
rememober, flying was less frequent and airports were not as
crowded. Over time this way of traveling has become much
more accessible and the experience has changed a lot.

What is your dream destination that you haven't
reached yet?

I would like to go to another continent, to the Maldives or
Phuket, Thailand maybe. | think the flight there is tiring, but |
think it is worth the effort to see another corner of the world,
so different from what we are used to.
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Sigurantaq, confort, protocol — Uniformele
echipajului HiSky.

STYLE 49

Safety, comfort, protocol — HiSky Flight
crew uniform.

The uniform hides
some secrets
that will help you
learn more about
the person who
wears it.

esi la prima vedere este aceeasi tinuta eleganta pe

care o poarta toti colegii nostri, uniforma ascunde

cateva secrete care te vor ajuta sa afli mai multe

despre cel care o poarta. Mai intai, afla ca realizarea
unei uniforme pentru echipajul de zbor presupune multe ore
de cercetare si zeci de teste specifice efectuate de echipele
de designeri si croitori. Asta pentru ca, pe langa aspectul
estetic, materialul si croiul trebuie sa asigure un nivel ridicat
de confort celui care imbraca acest echipament.

Privita cu atentie, fiecare uniforma iti va dezvalui atributiile pe
care membrul echipajului le are la bordul aeronavei, astfel:

Pilotul comandant are patru dungi pe epoletii de umar
si patru dungi pe manecile blazerului.
Copilotul are trei dungi pe epoletii de umar si tot
atatea pe manecile blazerului.
Membrii suplimentari ai echipajului (ACM) au doua
dungi pe epoletii de umar si pe manecile blazerului.
Pilotii in formare au o singura dunga pe epoletii de
umar si tot una pe maneca blazerului.
Un element distinctiv care te va ajuta sa recunosti un pilot
HiSky atunci cand il intalnesti In aeroport este cravata in
culoarea oranj, purtata atat de barbatii, cat si de femeile care
indeplinesc acest rol. Afla mai multe despre echipa HiSky in
rubrica Join Us, din paginile acestei reviste.

lthough at first glance it is the same elegant
outfit that all our colleagues wear, the uniform
hides some secrets that will help you learn more
about the person who wears it. First, learn that
many hours of research and dozens of specific tests by
teams of designers and tailors go into creating each flight
crew uniform. This is because, in addition to the aesthetic
appearance, the material and cut must ensure a high
level of comfort for the wearer.

Looked at carefully, each uniform will reveal to you the duties
that the crew member has on board the aircraft, thus:

- Pilot-in-command has four stripes on his shoulder
epaulets and four stripes on his blazer sleeves.

- The First Officer has three stripes on the shoulder
epaulets and the same number on the blazer sleeves.

- Additional Crew Members (ACM) have two stripes on
shoulder epaulets and blazer sleeves.

- Pilots-in-training have a single stripe on the shoulder
epaulets and one on the blazer sleeve.

A distinctive element that will help you recognize a HiSky
pilot when you meet him or her at the airport is the
orange tie worn by both men and women who fulfill this
role. Find out more about the HiSky team in the Join Us
section of this magazine.
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This museum holds one of the
most acclaimed and extensive
collections of exhibits in the world.

ay

Dublin, Ireland. National Museum of Natural History
This museum is famous for its Victorian-style interior,
which houses one of the most acclaimed and extensive
collections of exhibits in the world: more than two million
species, about half of which are insects. With an interior
adorned with panels carved with mythological figures, this
is the perfect place to host a natural history museum.
Here you will discover remarkable specimens of wild
animals not only from the territory of Ireland, but also from
the most remote corners of the world, some of them even
on the verge of extinction.

Frankfurt, Germany. German Film Museum

Film buffs should not miss the Deutsches Filmmuseum
(German Film Museum), located on the banks of the Frankfurt
River. The museum presents the art and history of film
production, from its beginnings with the magic lantern and
camera obscura, to the special effects used by the modern
industry. Here you will also experience a lot of interactive
exhibits: you can take part in a car chase or take a ride on

a magic carpet above the city of Frankfurt with the help of
blue screen technology. And of course there is a cinema that
screens all the films in their original version.

Paris, Franta. Muzeul Luvru

Gazduit de Palatul Luvru, fosta resedinta a regilor Frantei,
muzeul expune o colectie de peste 380.000 de opere de arta
culese din intreaga lume, datand din mileniul 6 1.Hr. pana in
secolul al XIX-lea. Printre cele mai cunoscute piese expuse aici se
numara enigmatica Mona Lisa a lui Leonardo da Vinci si antica
sculptura greaca Venus din Milo. Acest muzeu gazduieste Thsa
si cateva surprize, printre care Galeria Apollo, o camera aurita
proiectatd de Louis al XIV-lea, care adaposteste unele dintre
ultimele piese ramase din bijuteriile coroanei Frantei.
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victorian, care gazduieste una dintre cele mai apreciate si
mai vaste colectii de exponate din lume: peste doua milioane
de specii, dintre care aproximativ jumatate sunt insecte. Cu
un interior impodobit cu panouri in care au fost sculptate
figuri mitologice, acesta este locul perfect pentru un muzeu
dedicat istoriei naturale.

Vei descoperi aici exemplare remarcabile de animale salbatice
nu doar de pe teritoriul Irlandei, ci si din cele mai indepartate
colturi ale lumii, unele dintre ele chiar pe cale de disparitie.

i L

Paris, France. Louvre Museum

Located in the Louvre Palace, the former regal French
residence, the museum holds a collection of over 380.000
works of art from around the world, dating from the 6th
millennium BC to the 19th century.

Some of the most famous art pieces that are on display

here are the mysterious Mona Lisa by Leonardo da Vinciand
the Greek antic statue of Venus de Milo. But the museum
also hosts some surprising exhibits. One of them is the Apollo
Gallery, a gilded room designed by Louis XIV, that holds some
of the last remaining pieces of France's crown jewels.

Frankfurt, Germania. Muzeul Filmului German

Amatorii de film nu ar trebui sa rateze Deutsches
Filmmuseum (Muzeul German de Film), situat pe malul

Raul Frankfurt. Muzeul prezintd arta si istoria productiei
cinematografice, de la inceputurile sale, cu lanterna magica si
camera obscura, pana la efectele speciale folosite de industria
modernd. Tot aici vei experimenta si o multime de exponate
interactive: poti lua parte la o urmarire cu masina sau poti face
plimbare, pe un covor fermecat, deasupra orasului Frankfurt,
cu ajutorul tehnicii ecranului albastru. Si, desigur, exista un
cinematograf care arata toate filmele in versiunea lor originala.

The museum holds a collection
of over 380 000 works of art
from around the world.
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Milano, Italia. Museo del Duomo

(Muzeul Catedralei din Milano)

Cu cele doudzeci de camere ale sale, Museo del Duomo
(Muzeul Catedralei din Milano) reconstituie istoria
emblematicei catedrale: fazele de proiectare, constructie
si decorare a fatadei. Muzeul a fost inaugurat abia in
1953, desi ideea infiintarii sale s-a nascut inca in timpul
constructiei catedralei. O realizare partiala a acestei idei a
prins contur in 1910, in camerele din Fabbrica del Duomo,
iar in 1948 muzeului i-au fost acordate noud camere la
parterul aripii vechi a Palatului Regal. In cele din urma

TN 1953, muzeul a primit spatii adecvate pentru a putea
expune obiectele de valoare. Muzeul Catedralei din Milano
include aproximativ 200 de piese, printre care lucrari
statuare, tapiserii, reliefuri, schite in teracota, materiale
grafice, picturi, modele din lemn si o sectiune dedicata
documentelor din arhivele istorice si muzicale, accesibile
numai cercetatorilor.

Museo del Duomo retraces
the history of the iconic
Milan cathedral.

Museo del Duomo reconstituie
Istoria emblematicei catedrale
din Milano.

Milan, Italy. Museo del Duomo

(Milan Cathedral Museum)

With its twenty rooms, the Museo del Duomo (Milan
Cathedral Museum) retraces the history of the iconic
cathedral: the phases of design, construction and
decoration of the facade. The museum was inaugurated
only in 1953, although the idea of its establishment was
born during the construction of the cathedral. A partial
realization of this idea took shape in 1910, in the rooms
of the Fabbrica del Duomo, and in 1948 the museum
was granted nine rooms on the ground floor of the old
wing of the Royal Palace. Finally in 1953, the museum
received adequate premises to exhibit. The Milan Cathedral
Museum includes approximately 200 pieces, including
statuary, tapestries, murals, terracotta sketches, graphic
materials, paintings, wooden models, and a section
dedicated to documents from the historical and musical
archives, accessible only to researchers.

The Doge's Palace is by
far one of the most visited
sights in Venice.

Venetia, Italia. Palatul Dogilor

Palatul Dogilor este, de departe, unul dintre cele mai
vizitate obiective turistice din Venetia. Palatul, astazi muzeu,
este edificiul emblematic pentru istoria si pentru tinuta
culturala a orasului, deopotriva. Cladirea, cu o arhitectura
impresionanta, a servit drept resedinta pentru conducatorii
ai Republicii Venetiene, carora orasul le datoreaza, in mare
parte prosperitatea infloritoare de care s-a bucurat de-a
lungul istoriei. O alta figura legendara asociata Palatului
este Giacomo Casanova, aventurierul venetian, care a fost
intemnitat intr-una dintre celulele palatului.

Malaga, Spania. Muzeul Picasso din Malaga

Malaga este orasul natal al unuia dintre cei mai proeminenti
artisti ai secolului XX, Pablo Picasso, astfel ca, multe dintre
edificiile si manifestarile culturale ale orasului sunt dedicate
figurii celebrului pictor si sculptor andaluz. La Muzeul Picasso
din Malaga, puteti descoperi unele dintre cele mai aclamate
lucrari ale artistului, alaturi de diverse expozitii temporare
interesante. Colectia de 285 de lucrari a fost donata orasului
de catre mostenitorii artistului.
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Venice, Italy. Doge's Palace

The Doges' Palace is by far one of the most visited tourist
attractions in Venice. The palace, today a museum, is the
iconic edifice for both the history and the cultural wealth
of the city. The building, with its impressive architecture,
served as a residence for the rulers of the Venetian
Republic, to whom the city owes much of the flourishing
prosperity it has enjoyed throughout history. Another
legendary figure associated with the Palace is Giacomo
Casanova, the Venetian adventurer, who was imprisoned
in one of the palace's cells.

Malaga, Spain. Picasso Museum in Malaga

Malaga is the hometown of one of the most prominent
artists of the 20th century, Pablo Picasso, so many of the
city's edifices and cultural events are dedicated to the
figure of the famous Andalusian painter and sculptor. At the
Picasso Museum in Malaga, you can discover some of the
artist's most acclaimed works, alongside various interesting
temporary exhibitions. The collection of 285 art pieces was
donated to the city by the artist's heirs.

Palatul Dogilor este, de departe,
unul dintre cele mai vizitate
obiective turistice din Venetia.
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Maison du Roi a fost
complet refacutad in 1873,
in stilul arhitectonic al
sec. al XVI-lea.

Bruxelles, Belgia. Maison du Roi, Muzeul Orasului
Cladirea care gazduieste muzeul, la origini o fabrica de
paine, a fost reconditionata la inceputul sec. al XIV-lea
pentru a servi drept resedinta a Ducelui de Brabant care,
in orgoliul sdu nemasurat, a tinut mortis sa locuiasca In
apropierea Hotel de Ville. Avariata la bombardamentul din
1695, a fost restaurata si preluata de administratia orasului
N 1860. In 1873, Maison du Roi a fost complet refacutd

in stilul arhitectonic al sec. al XVI-lea, i-au fost adaugate
ornamentele, decoratiunile si sculpturile. Doua din acestea,
pe arcada centrald sunt ale Mariei de Burgundia si a fiul
sau, Regele Carol Quintul. Restul, diversi suverani burgunzi,
personaje ce reprezinta ghildele si eroi ai armelor. n 1887,
Primarul Charles Buls a decis infiintarea aici a unui muzeu
al orasului, cel care exista si azi.

Daca ai ajuns la finalul acestui articol, cu siguranta stii
unde sa mergi pentru o vacanta pe cinste, plina de noi
descoperiri si experiente culturale de neuitat. Esti gata
pentru articolul urmator?

The Maison du Roi

was completely
- rebuilt in 1873 in the
16th-century

Brussels, Belgium. Maison du Roi, City Museum

The building that houses the museum, originally a bread
factory, was renovated at the beginning of the 14th century
to serve as the residence of the Duke of Brabant who, in his
immeasurable pride, insisted on living near the Hotel de
Ville. Damaged in the bombardment of 1695, it was restored
and taken over by the city administration in 1860. In 1873, the
Maison du Roi was completely rebuilt in the architectural
style of the 16th century, the ornaments, decorations and
sculptures were added. Two of these, on the central arcade,
are those of Mary of Burgundy and her son, King Charles

V. The rest, various Burgundian sovereigns, characters
representing the guilds and heroes of arms. In 1887, Mayor
Charles Buls decided to establish a city museum here, which
still exists today.

If you've reached the end of this article, you definitely know
where to go for a great vacation, full of new discoveries and
unforgettable cultural experiences. Are you ready for the
next article?
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[ estivalul de Film de |la Malaga are loc anual in orasul
de pe coasta Mediteranei si aduna impatimiti

de cinematografie de pe tot continentul. Prima
editie a fost organizata in anul 1998, cu scopul de

a promova cinematografia spaniold. In cei 25 de ani de
existentd, evenimentul a devenit locul principal de intalnire
al cineastilor si pasionatilor de film spaniol. Aici ai ocazia sa
asisti la proiectii ale productiilor cinematografice de lung si
scurt metraj precum si ale documentarelor si sa descoperi
latura culturala a orasului andaluz.
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Malaga Film Festival

he Malaga Film Festival takes place gn_nuaily i‘nt't'

the city on the Mediterranean coast and éather’s

cinema lovers from all over the continent. The

first edition was organized in 1998, with'the -
aim of promoting Spanish cinema. In its 25 years:of:
existence, the event has become the main meeting] ;
place for Spanish fllmrﬁakers and film enthu51asts Here
you have the opportu nity to watch feature -stl‘lo'rt film:

and documentaries premiere sereenlngs and dlscével: b

the cultural side of the Andalu5|an city. -
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€leganta si gratie la 10.000
de metri. Alexandra Maria
Motoc, de la balet la aviatie

Elegance and grace at 10,000 meters
Alexandra Maria Motoc, from ballet to aviation

Cu un rafinament fascinant si o determinare care inspira, Alexandra Maria Motoc reuseste, la varsta

la care cei mai multi inca isi cauta inceputul de drum, sa-si construiasca o a doua carierd. Dupa 15 ani

de balet de performantd, o regdsim astazi, cu un zambet larg, oferind indrumare pasagerilor, pe cursa
HiSky Bucuresti-Dublin. La doar 20 de ani, Alexandra a devenit una dintre cele mai tinere Insotitoare de
bord ale companiei. inci se refugiaza in dans, atunci cand simte nevoia sa evadeze, insi ne marturiseste
ca isi trdieste nu doar viata ci si visul, la inaltime.

With a fascinating sophistication and an inspiring determination, Alexandra Maria Motoc manages, at

an age when most are still looking for the start of their journey, to build a second career. After 15 years of
performance ballet, we find her today, with a wide smile across her face, offering guidance to passengers, on
the HiSky Bucharest-Dublin flight. At only 20 years old, Alexandra became one of the company's youngest
flight attendants. She still takes refuge in dance when she feels the need to escape, but confesses that she is
living not only life but also the dream, to the fullest.

lexandra, suntem curiosi sa aflam cum a inceput
drumul tau catre o cariera de succes in arta
W regala a baletului?

Am inceput aventura cand aveam doar 4 ani. Una
dintre colegele de gradinita facea balet, iar parintii mei au
considerat ca ar putea fi o activitate potrivita si pentru mine,
asa ca m-au inscris. Initial, cursurile se desfasurau la Casa de
Cultura apoi am mers mai departe la Studioul de Balet al Operei
din Bucuresti. Din 2007 pana azi am ramas eleva a Studioului.
Alici mi-am petrecut cei mai frumosi ani, am avut parte de
experiente la care viseaza orice dansator care aspira la o cariera,
la cel maiinalt nivel. Cu fiecare reusitd, cu fiecare spectacol, am
fost din ce In ce mai convinsa ca acesta este drumul meu. Unul
dintre spectacolele de care imi voi aduce aminte mereu cu drag
este Gala de Balet din Osaka, din 2019, la care am participat
alaturi de cei mai talentati balerini din Japonia si nu nuMai.

lexandra, we are curious to know how did your
path to a successful career in the royal art of
ballet begin?
| started this adventure when | was only 4 years old.
One of my kindergarten classmates was taking ballet, and
my parents thought it might be a suitable activity for me, so
they enrolled me. Initially, the classes were held at the House
of Culture, then we moved on to the Opera Ballet Studio
in Bucharest. From 2007 until today | remain a student of
the Studio. There | spent my best years, | had experiences
that every dancer who aspires to a career dreams of, at the
highest level. With each success, with each performance, |
4 was more and more convinced that this is my path. One of
the performances that | will always remember fondly is the
b 2019 Osaka, Japan Ballet Gala, where | participated alongside
the most talented ballerinas in Japan and beyond.
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Ti-ai dedicat viata baletului, iar munca si talentul tau s-au
transformat in succes, ti-au adus implinire si aplauze.

De curand ins3, ai devenit insotitoare de bord. Cum s-a
transformat dragostea de scena in pasiune pentru zbor?
Nu pot spune ca am schimbat dansul pe zbor. Sunt doua
pasiuni care au crescut concomitent, odata cu mine. Doua
domenii diferite la prima vedere care, insg, pentru mine

au avut mereu sens impreunad. Tocmai de aceea, pasul de
la balet la aviatie mi s-a parut unul perfect natural. Baletul
mi-a dat oportunitatea sa calatoresc mult. La 7 ani, am avut
primul turneu, in India. Desi eram doar un copil, iar zborurile
durau cateva ore, am descoperit rapid o activitate care sa
ma ajute sa nu Mma plictisesc. Analizam interiorul cabinei,
insotitorii de bord, interactiunea lor cu pasagerii si totul

mi se parea fascinant, uniformele si coafurile impecabile,
profesionalismul cu care acordau atentie fiecarui pasager,
miscarile gratioase si parca lipsa completa a fricii, atunci
cand avionul vibra la turbulente. Insotitorii de bord mi se
pareau atunci cei mai curajosi oameni pe care i Intalnisem.
Cand i-am spus tatalui meu ca asta mi-as dori sa fac, mi-a
raspuns ca este o responsabilitate care cere timp, dedicare
si efort continuu. Cred ca raspunsul lui m-a convins. Daca
as fi fugit de efort, as fi renuntat la balet in prima zi. lubesc
activitatile care ma provoacs, iar faptul ca pot sa comunic
si sa ajut oamenii sunt aspectele care ma fac sa ma
indragostesc de aceasta profesie, in fiecare zi.

Faptul ca pot
sd comunic
sisa gjut
oamenii sunt
aspectele care
ma fac sG ma
indrdgostesc de

You have dedicated your life to ballet, and your work and
talent have turned into success, brought you fulfillment
and applause. Recently, however, you became a flight
attendant. How did the love of the stage turn into a
passion for flying?

| can't say that | replaced dance with aviation. They are two
passions that grew simultaneously, and accompanied me
growing up. Two different fields at first glance which, however,
always made sense to me together. That is precisely why the
step from ballet to aviation seemed perfectly natural. Ballet
gave me the opportunity to travel a lot. At the age of 7, | had
my first tour, in India. Even though | was just a child and the
flights were a few hours long, | quickly discovered activities

to keep me from getting bored. | used to analyze the interior
of the cabin, the flight attendants, their interaction with the
passengers and everything seemed fascinating to me, the
impeccable uniforms and hairstyles, the professionalism with
which they paid attention to each passenger, their graceful
movements and the seeming complete lack of fear when the
plane vibrated with turbulence. The flight attendants seemed
to me then to be the bravest people | had ever met. When |
told my father that this is what | would like to do, he replied
that it is a responsibility that requires time, dedication and
continuous effort. | think his answer convinced me. If | had run
away from the effort | would have given up ballet on the first
day. I love activities that challenge me, and the fact that | can
communicate and help people are the aspects that make me
fall in love with this profession, every day.

aceastad profesie.

Ai calatorit mult ca pasager, iar acum esti calatoare de
profesie. Mai simti adrenalina fiecarei decolari sau este doar
parte dintr-o alta zi la serviciu?

Ca artist, traiesti fiecare dintre miile de reprezentantii pe

care le sustii ca si cum ar fi prima. Experienta te ajuta sa-

ti Imbratisezi emotia si sa performezi la cel maiinalt nivel,

dar emotiile primului pas pe scena sunt cele care te fac
extraordinar. Aceasta este si senzatia pe care o traiesc la
fiecare decolare, ca si cum as pasi pe scend, iar asta ma face
sd iubesc aceasta profesie. Cred ca job-ul pe care 1l alegi
trebuie sa-ti aduca bucurie in fiecare zi, iar atunci cand pierzi
emotia, trebuie sa te gandesti daca te mai afli in locul potrivit.

Aviatia, la fel ca baletul, impune multa disciplina. Mai sunt si
alte aspecte comune pe care le-ai descoperit?

Pentru mine, ambele activitati presupun, in primul rand, o
abordare delicata si responsabild, in acelasi timp.

Experienta in balet m-a ajutat cu siguranta in cariera de
Tnsotitor de zbor. Fara lipsa de modestie pot afirma despre
mine ca sunt o persoana mai disciplinatd, mai organizata

si mai punctuala decat majoritatea. Tocmai de aceea, spun

mereu ca pentru mine dansul si zborul merg bine impreuna.

Daca m-ai intreba acum ce as alege intre a zbura cateva

ore spre Dublin sau a dansa cateva ore in poante, as alege
dansul dupa zbor. Pentru ca, dupa 15 ani de dansuri, acesta
este modul In care ma relaxez cel mai bine atunci cand revin
Ccu picioarele pe pamant.
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You have traveled a lot as a passenger, and now you are

a professional traveler. Do you still feel the adrenaline of
every takeoff or is it just part of another day at work?

As an artist, you experience each of the thousands of
representations you give as if it were your first. Experience
helps you embrace your emotion and perform at the highest
level, but the emotions of the first step on stage are what
make you extraordinary. This is also the feeling | experience
every time | take off, as if | were stepping on stage, and this is
what makes me love this profession. | believe that the job you
choose must bring you joy every day, and when you lose your
excitement you must ask yourself if you are in the right place.

Aviation, like ballet, requires a lot of discipline. Are there
other commonalities you've discovered?

For me, both activities require a delicate and, at the same
time, responsible approach.

The ballet experience definitely helped me in my career

as a flight attendant. Without any lack of modesty, | can
describe myself as being a more disciplined, organized and
punctual person than most. That's why | always say that for
me dancing and flying go well together. If you were to ask
me now what | would choose between flying a few hours to
Dublin or dancing on pointe shoes for a few hours, | would
choose the dance after the flight. Because after 15 years of
dancing, this is how | relax best when I'm back on the ground.



In afard de amprenta pe care a pus-o baletul asupra
personalitatii tale, sunt si aptitudini fizice pe care dansul
de performanta ti le-a dezvoltat si pe care te bazezi in
activitatea ta de astazi?

Bineinteles, in spatele gratiei pe care balerinii o afiseaza

pe scena stau multe ore de antrenament fizic intens.
Pirueta perfecta necesita in primul rand echilibru, la fel ca
deplasarea pe culoarul unei aeronave in zbor, mai ales daca
in timpul serviciului la bord intampini turbulente. Piruetele
si in general dansul pe poante mi-au oferit un echilibru care
mMa ajuta sa Imi mentin postura in zbor, mai ales in daca imi
rasuna in minte Strauss.

Asa cum ne-ai marturisit, cauti in activitatea profesionala
provocare si bucurie, in fiecare zi. Acum, ca ai reusit sa
transformi in profesie cele doua mari pasiuni ale tale, o poti
alege pe cea in care te regasesti mai mult?

Nu se impune o alegere si nici nu cred ca as putea sa fac una. Si
baletul, si aviatia au propriul loc, pentru totdeauna, in sufletul si
in viata mea. Am trait 15 ani extraordinari ,pe poante”. Dincolo
de sacrificiile pe care performanta le-a cerut, mi-a oferit si
experiente transformatoare, care m-au ajutat sa devin omul de

astazi si pot spune, cu certitudine, ca daca m-as intoarce in timp,

as lua-o din nou pe acelasi drum. Tn acest moment, ins3, simt ¢
viata are nevoie de un alt ritm, pe care I-am regasit in profesia
de insotitor de zbor. Este o noua etapd, in care am simtit

nevoia, pe de o parte, sa invat lucruri noi si, pe de alta, sa fiu mai
aproape de oameni, sa fiu de ajutor pasagerilor, nu doar prin
responsabilitatile job-ului, dar siemotional, cu toata empatia si
caldura de care sunt capabila. Paradoxal, dupa toti acesti ani pe
scend, mi-am gasit implinirea in mijlocul camenilor.

Apart from the imprint that ballet has left on your
personality, are there any physical skills that performance
dance has developed that you rely on in your work today?
Of course, behind the grace that ballerinas display on stage
there are many hours of intense physical training. The
perfect pirouette requires balance first and foremost, just
like moving down the aisle of an aircraft in flight, especially
if you encounter turbulence while on board duty. Pirouettes
and dancing on pointe shoes in general have given me

a balance that helps me maintain my posture in flight,
especially if Strauss comes to mind.

As you told us, you look for challenge and joy in your
professional activity, every day. Now that you have
managed to turn your two great passions into professions,
can you choose the one you find yourself in more?

| don't have to make a choice, nor do | think | could make one.
Both ballet and aviation have their own place, forever, in my

soul and in my life. | lived 15 extraordinary years in the limelight.

Beyond the sacrifices that performance required, it also
provided me with transformative experiences that helped me
become the woman | am today, and | can say with certainty
that if I could go back in time, | would take the same road. At
this moment, however, | feel that life needs a different rhythm,
which | have found in the flight attendant profession. It is a
new stage, in which | felt the need, on the one hand, to learn
new things and, on the other, to be closer to people, to be
helpful to passengers, not only by fulfilling the responsibilities
of the job but also emotionally, with all the empathy and
warmth of which | am capable. Paradoxically, after all these
years on stage, | found my fulfillment in the audience.
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nProfesionalismul nu are gen”
Irina Onofras, 20 de ani de

carierda in aviatie

"Professionalism has no gender" —Irina Onofras,
20 years in aviation and counting.

e invitam, in cele ce urmeazs, sa faci cunostinta

cuinca un membru de baza al echipei HiSky.

Irina Onofras nu este pilot, dar reuseste sa faca

performanta in aviatie. In urma cu patru ani, a
crezut intr-o idee curajoasa, dar si in profesionalismul si
determinarea oamenilor care i-o prezentau. S-a aldturat
proiectului si a adus cu ea toata experienta acumulata in
numerosii ani de activitate in industrie. Astazi, Irina este
directorul comercial al companiei in care a crezut de la
inceput si, desi se bucura de succesul la care a contribuit, are
planuri sa ajunga, aldturi de HiSky, mult, mult mai departe.

Irina, pentru inceput suntem curiosi sa aflam cand si

cum ai realizat ca aviatia este industria in care vrei sa-ti
construiesti cariera?

Am crezut mereu ca drumul meu va fi in muzica, nicidecum

in aviatie. Chiar am dat admitere la Centrul de Excelenta

in Educatie Artistica ,Stefan Neaga” si am trecut cu brio de
primele etape. In timpul procesului de admitere, insd, mi-a
incoltit Tn minte gandul ca viitorul meu nu era acolo, asa ca am
decis sa nu merg mai departe. A fost o alegere pe care am simtit
sa o fac atunci si, privind in urma, nu am niciun regret. Muzica

a ramas o pasiune, insa am avut norocul, gratie deciziei pe care
am luat-o, sa-mi descopar dragostea pentru aviatie.

Am inceput sa lucrez in domeniu in anul 2003 si iata c3,
rememorand, imi dau seama ca anul acesta se implinesc deja
20 de ani. Mi-au ramas extrem de vii in minte experientele
frumoase pe care le-am trait In acea perioada de inceput. Pe
vremea aceea, in companiile de stat selectia candidatilor se
facea prin concurs. Am avut din nou o stea norocoasd si am fost
aleas3, alaturi de alti cinci colegi, din peste 40 de candidati. Am
muncit mult in anii care au urmat si am promovat, pe rand, in
pozitia de director de agentie, apoi director in cadrul companiei.
Cea mai mare provocare a vietii mele profesionale a venit insa
n 2019, cand am fost cooptata in echipa care avea sa lanseze
pe piata o noua companie aeriana. Am simtit acest moment
nu doar ca pe o oportunitate, dar si ca pe o recunoastere a
eforturilor si reusitelor mele de pana atunci. Asa a inceput
aventura HiSky, cu o mana de oameni, fiecare profesionist de
top In domeniul sau, care au visat sa construiasca, de la zero, o
companie aeriana de succes. Si da, astazi, 4 ani mai tarziu de la
acea initiativa curajoasa, lucram in continuare cu acelasi drag
si cred ca ne aflam pe drumul cel bun.

e invite you to get to know another key

member of the HiSky team. Irina Onofras is

the person who believed, four years ago, in a

brave idea and trusted the professionalism
and determination of the people who presented it to her.
She joined the project and brought along all the experience
gathered in her the many years of activity in the industry.
Today, Irina is the commmercial director of the company she
believed in from the start and, although she enjoys the
success she contributed to, she has plans to reach, together
with HiSky, even greater heights.

Irina, in the first place we are curious to know when and
how you realized that aviation is the industry you want to
build your career in?

I always thought my path would be in music, not aviation. |
even applied to the Center of Excellence in Artistic Education
"Stefan Neaga" and passed the first stages with flying colors.
During the admissions process, however, the thought crossed
my mind that my future was not to be there so | decided not
to go any further. It was a choice | felt | had to make at the
time, and looking back | have no regrets. Music remained a
passion but | was lucky, thanks to the decision | made then, to
discover my love for aviation.

| started working in the field in 2003, and looking back, |
realize that this year already marks 20 years. The beautiful
experiences | had during that early period remains extremely
vivid in my mind. At that time, in state companies, the
selection of candidates was done by competition. | was again
lucky and was chosen, along with five other colleagues, from
over 40 candidates. | worked hard in the years that followed
and was promoted to the position of agency director, then to
director within the company.

However, the biggest challenge of my professional life came
in 2019, when | was co-opted into the team that would
launch a new airline on the market. | looked at this not only
as an opportunity but also as a recognition of my efforts and
successes up to that point. This is how the HiSky adventure
began, with a handful of people, each top professional in
their field, who dreamed of building a successful airline
from scratch. And yes, today, 4 years later from that brave
initiative, we are still working with the same passion and |
think we are on the right track.




Obisnuiesti sa petreci multe ore la birou, uneori si in
weekend. Cum reusesti sa faci fata acestui ritm si sa fii
mereu bine-dispusd, asa cum te descriu colegii?

Da, e adevarat ca am incetat sa mai numar orele pe care

le dedic acestui proiect. Explicatia e simpla pentru timpul
petrecut la job, cu tot cu zambetul pe care obisnuiesc sa

il port, o fac din placere si din dorinta de a creste si a ne
Tmbunatati. Daca se intampla uneori ca sambata seara sa
intervina o situatie, sa-mi vind in Minte o idee, solutia unei
probleme, nu ezit sa plec cat mai repede spre birou. Pentru
mine, fiind aici de la Inceput, compania este asemeni unui
copil, care creste, an de an. Aviatia este o industrie complexa,
activitatile de zi cu zi sunt multe, dar cred ca tocmai
implicarea si lucrul in echipa stau la baza cresterii accelerate
de care ne bucuram. Consider ca toti cei care citesc acest
interviu si vad In job-ul lor o pasiune, inteleg inclinatia de a
lucra peste program, fara regrete.

Music remained a passion
but | was lucky, thanks to
the decision | made then, to
discover my love for aviation.

You are used to spending long hours at the office,
sometimes even on weekends. How do you manage to
cope with this pace and always be in a good mood, as your
colleagues describe you?

Yes, it's true that | stopped counting the hours | dedicate to
this project. The explanation is simple for the time | spend at
work, and the smile | usually wear, | take great pleasure in it
and | have a strong desire to grow and improve. If it sometimes
happens that on Saturday night a situation arises, an idea
comes to my mind, the solution to a problem, | don't hesitate
to go to the office as quickly as possible. For me, being here
from the beginning, the company is like a child, growing up
year after year. Aviation is a complex industry, the day-to-

day activities are many, but | believe that it is precisely the
involverment and teamwork that underlies the accelerated
growth we enjoy. | believe that everyone who reads this
interview and sees their job as a passion, understands the
inclination to work overtime without regrets.

Care este rolul departamentului pe care il conduci?
Departamentul indeplineste mai multe roluri pentru ca
reuneste o serie de activitati complementare. Fiecare echipa se
ocupa de cate o parte a puzzle-ului, de la zboruri, la frecvente,
numar de pasageri si asa mai departe. Rolul meu este sa
integrez coerent toate aceste activitati diverse si sa ma asigur
cad obtinem performanta. Suntem o echipa numeroasa, dar
mMuncim pentru un scop comun si suntem constienti ca
dinamica dezvoltarii companiei depinde de implicarea tuturor.
Tn timp, am devenit o familie care impartaseste aceeasi viziune,
iar asta ne face sa venim in fiecare zi cu drag la serviciu. Fiind
totusi oameni ai cifrelor, tot ele ne influenteaza de cele mai
mMulte ori si starea de spirit asa ¢, pentru a mentine moralul
echipei ridicat, ne straduim ca cifrele sa fie doar in crestere.

Din cate am aflat pana acum, pare ca viata personala isi
face cu greu loc in programul tau ocupat. Cum reusesti sa
mentii totusi un echilibru?

Cariera ocupd, intr-adevar, o parte importanta in viata mea,
insa Imi propun mereu, si chiar reusesc, sa pastrez loc, atentie
si energie la finalul zilei si pentru ai mei. Cei dragi de acasa
sunt obisnuiti cu ritmul meu, ma sustin in totalitate si chiar
contribuie enorm la reusitele mele profesionale. Ei imi ofera
toata increderea si sustinerea de care am nevoie, iar asta
conteaza enorm pentru orice femeie de cariera.

Faci parte dintr-o echipa de management formata
preponderent din barbati. Vezi asta ca pe un impediment?
Din fericire, colegii si cei care ma cunosc bine, stiu ca in spatele
atitudinii calme pe care o afisez sta un caracter destul de
puternic. Este adevarat ca majoritatea colegilor mei sunt
barbati, insa faptul ca eu ma aflu printre ei este dovada evolutiei
fenomenale a societatii din ultimii ani. Daca privim nu foarte
mult in urma, era de neconceput ca o femeie sa detina o functie
de conducere cu atat de multa responsabilitate. Astazi, desi

Nu este inca usor, fiecare dintre noi poate aspira la cele mai
inalte pozitii in business sau in stat. Pana la urma, consider ca
Nu conteaza daca esti barbat sau femeie, important e ceea ce
poti face, cunostintele, abilitatile si eforturile prin care reusesti sa
aduci valoare locului in care te afli. Profesionalismul nu are gen!
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What is the role of the department you lead?

The department fulfills several roles because it brings together a
number of complementary activities. Each team handles a part
of the puzzle, from flights to frequencies, number of passengers
and so on. My role is to coherently integrate all these diverse
activities and ensure that we achieve performance. We are a
large team but we work for a commmon goal and we are aware
that the dynamics of the company's development depend on
everyone's involvement. Over time, we have become a family
that shares the same vision, and that in a great part of what
makes us love coming to work every day. However, being
people of the numbers, they also influence our mood Mmost of
the time so, to keep the morale of the team high, we strive for
keeping the upward trend.

From what I've learned so far, it seems that your personal
life hardly finds a place in your busy schedule. How do you
manage to maintain a balance though?

The career really occupies an important part in my life, but

I always aim, and | believe | mostly succeed, to leave room,
attention and energy at the end of each day for my own
family as well. My loved ones at home are used to my pace,
they fully support me and even contribute enormously to my
professional successes. They give me all the confidence and
strength | need, and that means a lot to any career woman.

You are part of a predominantly male management team.
Do you see this as an drawback?

Fortunately, my colleagues and those who know me well
know that behind the calm attitude | display is a rather
strong character. It is true that most of my colleagues are
men, but the fact that | am among them is proof of the
phenomenal evolution of society in recent years. If we look
not too long ago it was unthinkable that a woman would
hold a leadership position with so much responsibility.
Today, although it is still not easy, each of us can aspire to
the highest positions in business or in the state. In the end,

| think it doesn't matter if you're a man or a woman, what's
important is what you can do, the knowledge, skills and
efforts through which you manage to add value to the place
you're in. Professionalism has no gender!
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Ai avut parte si de momente atat de dificile, in acesti ani,
incat sa te gandesti sa parasesti industria?

Eu cred, in general, ca greutatile construiesc personalitati
puternice. Nu am vrut niciodata sa renunt, dar a existat un
moment in care mi-am pierdut speranta ca voi mai lucra
vreodata in domeniu. Pandemia a reprezentat cea mai grea
perioada din istoria aviatiei comerciale. Am trdit la intensitate
maxima anul 2020, cu o companie la inceput de drum, intr-o
industrie pe care ajunseseram cu totii sa o credem fara sanse
de revenire. Faptul ca povestim astazi despre activitatea HiSky
este rezultatul managementului de criza extraordinar realizat
de echipa noastra. Paradoxal, suntem o companie aeriana
care s-a nascut si a crescut in perioada pandemiei, si tocmai
datorita faptului ca am trecut impreuna prin foc suntem
astazi extrem de puternici.

Ce le-ai spune femeilor care viseaza o cariera in aviatie,
chiar in functii de conducere, dar carora le este frica sa-si
urmeze acest vis?

Sieu am avut, la inceput, fel de fel de frici dar, m-am ghidat
dupa un principiu: daca ti se ofera sansa, nu trebuie sa spui
nu. Chiar daca initial crezi ca va fi greu, cu siguranta vei gasi
fnduntrul tau o forta care te va surprinde si te va ajuta sa mergi
mai departe. lar daca pornesti pe un drum, continuad sa mergi
inainte, fard a privi In lateral sau in spate. Increderea in tine i
concentrarea pe scopul final sunt ingredientele esentiale de
care ai nevoie pentru a atinge succesul, in orice domeniu.

Have you also had such difficult moments during these
years that you thought about leaving the industry?

I generally believe that hardships build strong personalities.
| never wanted to give up but there was a point where |

lost hope that | would ever work in the field again. The
pandemic represented the most difficult period in the
history of commercial aviation. We lived 2020 at full
intensity, with a company at the beginning of its journey, in
an industry that we had all come to believe had no chance
of return. The fact that we are talking about HiSky today is
the result of the extraordinary crisis management carried
out by our team. Paradoxically, we are an airline that was
born and grew during the pandemic, and it is precisely
because we went through the fire together that we are
extremely strong today.

What would you say to women who dream of a career in
aviation, even in management positions, but are afraid to
follow their dream?

I too had some kind of fear at the beginning, but | was
guided by a principle: if you are given the chance, you must
not say no. Even if at first you think it will be hard, you will
definitely find a surprising strength inside that will help you
move on. And if you start on a path, keep moving forward
without looking back or to the sides. Self-confidence and
focus on the end goal are the essential ingredients you need
to achieve success in any field.
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TORINO:

La Torino poti ajunge foarte usor cu un zbor de putin peste
doud ore pana la Milano. Un oras elegant, bogat in cultura,
impresionant prin bulevardele sale largi si pietele marginite
de arcade care te imbie la o plimbare la poalele Alpilor, in orice
moment al zilei.

Daca ajungi in Torino sau in apropiere, atunci neaparat
trebuie sa vizitezi somptuosul Palat Regal, Muzeul National
al Cinematografiei si Muzeul Egiptean.

Torino este cunoscut si pentru vechea cafenea din secolul al
XIX-lea, unde poti savura deliciile specifice capitalei piemonteze.
Profita de aceasta ocazie pentru a gusta un bicerin, o cafea
tipica torineza, dar si cateva delicii culinare autohtone.

An elegant city, rich in culture,
with its impressively wide
boulevards and arcaded squares.

Un oras elegant, bogat in culturdg,
iImpresionant prin bulevardele sale

largi si pietele marginite de arcade.

TurIn:

You can reach Turin very easily with a flight of just over

two hours to Milan. An elegant city, rich in culture, with its
impressively wide boulevards and arcaded squares that invites
you for a walk in the foothills of the Alps, at any time of the day.
If you get to Turin or nearby then you definitely have to visit
the sumptuous Royal Palace, the National Cinema Museum
and the Egyptian Museum.

Turin is also known for its old cafe dating back to the 19th
century, where you can enjoy the delicacies specific to the
Piedmontese capital. Take this opportunity to enjoy a bicerin,
a typical Turinese coffee, as well as some local delicacies.

Cu un program incarcat de divertisment in aer liber si sanse
mari de cer insorit, Dublinul iti ofera un city break de vara de
neuitat. Pentru a profita la maxim de timpul petrecut in oras,
Hisky iti recomanda cateva obiective turistice de top pe care
trebuie neaparat sa le vizitezi la Dublin.

Blarney Castle (Irlanda):

Daca ai ajunsin Irlanda, nu pierde ocazia unei excursii de o
zi la trei dintre atractiile de top ale tarii. Din confortul unui
autocar, vei admira peisajul rural irlandez pana la Castelul
Blarney, renumit pentru incantatoarea Piatra Blarney. Mai
departe, vei ajunge la Castelul Cahir si Catedrala Stanca
Cashel, care te vor ajuta sa obtii perspectiva larga asupra
bogatului patrimoniu al regiunii.

Corkagh Park (Irlanda):

O destinatie potrivita pentru vara este si Parcul Corkagh. Situat
in vestul orasului, la aproximativ 15 minute de centru, este usor
accesibil cu mijloacele de transport in comun. Spre deosebire
de celelalte parcuri din Dublin, acesta este unul dedicat
activitatilor de familie si sport. Daca ajungi in capitala Irlandei
insotit de cei mici, atunci trece pe lista si o vizita la padurea
zanelor, amenajata in cadrul parcului si completeaza ziua cu
un picnic sau o plimbare cu bicicleta. Nu pleca inainte sa faci
putind miscare pe unul dintre numeroasele terenuri de sport
sau, daca esti pasionat de pescuit, sa arunci o privire in zona
special amenajata pentru aceasta activitate.

From your comfortable seat on
the buss you will find yourself
glued to the window admiring the
Irish countryside to Blarney Castle.
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Din confortul unui autocar, vei
admira peisajul rural irlandez
panad la Castelul Blarney.

A city buzzing with the energy of outdoor entertainment and
a good chance of sunny skies, Dublin offers an unforgettable
summer city break. To make the most of your time in the city,
HiSky recommends some of the top tourist attractions that
you must visit in Dublin.

Blarney Castle (Ireland):

If you've arrived in Ireland, don't miss out on a day trip to three of
the country's top attractions. From your comfortable seat on the
buss you will find yourself glued to the window admiring the
Irish countryside to Blarney Castle, famous for the enchanting
Blarney Stone. Further on, you'll reach Cahir Castle and the

Rock of Cashel Cathedral, which will help you gain a broader
perspective of the region's rich heritage.

Corkagh Park (Ireland):

A suitable summer destination is also Corkagh Park. Located in
the west of the city, about 15 minutes from its center, it is easily
accessible by public transport. Unlike the other parks in Dublin,
this one is dedicated to family activities and sports. If you arrive
in the capital of Ireland accompanied by children, then put on
your list a visit to the fairy forest, set up within the park, and
complete the visit with a picnic or a bike ride. Don't leave before
getting some exercise on one of the many sports fields you'll
find here or, if you're keen on fishing, take a look at the area
specially set up for this activity.
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The medieval castle BurgEltz
served as the inspiration for the
castle in the Disney film Cinderella.

BurgEltz (Germania):

Cel putin o data In viata trebuie sa experimentezi de aproape
acest loc spectaculos, aflat la doar cativa pasi de Frankfurt. Daca

ti se pare desprins dintr-o poveste, Nnu esti departe de adevar.
Castelul medieval BurgEltz a servit drept inspiratie pentru
castelul din filmul Disney, Cenusdreasa. Asezat pe valea raului Eltz,
nconjurat de dealuri impadurite, cetatea medievala te va purta
Cu siguranta, pentru cateva ore, inapoi in secolul al XlI-lea. Nu te
multumi sa il admiri doar din afard, completeaza-ti experienta cu
un tur prin incaperile castelului deschise publicului.

Hanau (Germania):

Ramai in apropiere de Frankfurt cu o vizita in orasul fratilor
Grimm. Hanau este situat la confluenta dintre raurile Kinzig

si Main, la doar 20 km est de Frankfurt. Este locul nasterii
fratilor Jacob si Wilhelm Grimm, renumiti pentru celebrele
basme si povestiri pentru copii. In cinstea fostilor sai locuitori
prestigiosi, orasul organizeaza anual festivalul Brothers Grimm,
popular printre localnici si turisti. Este ocazia perfecta pentru a
explora locurile care au inspirat basme precum Alba ca Zapada,
Cenusareasa, Frumoasa adormita sau Hansel si Gretel.

BurgEltz (Germany):

At least once in your life you have to experience this spectacular
place up close, located just a few kilometers outside Frankfurt. If
it seems straight out of a story, you're not far from the truth. The
medieval castle BurgEltz served as the inspiration for the castle
in the Disney film Cinderella. Set in the valley of the river Eltz,
surrounded by wooded hills, this medieval fortress will surely
transport you, for a few hours, back to the 12th century. Don't
just admire it from the outside, complete your experience with
a tour of the castle's areas that are open to the public..

Hanau (Germany):

Stay close to Frankfurt with a visit to the town of the Brothers
Grimm. Hanau is located at the confluence of the Kinzig and
Main rivers, just 20 km east of Frankfurt. It is the birthplace of
the brothers Jacob and Wilhelm Grimmm, famous for their fairy
tales and children's stories. In honor of its prestigious former
residents, the town hosts the annual Brothers Grimmm festival,
popular with locals and tourists alike. It's the perfect opportunity
to explore the places that inspired fairy tales such as Snow
White, Cinderella, Sleeping Beauty or Hansel and GCretel.

Avignon (Franta):
Tn Evul Mediu, aici a fost centrul crestinismului occidental,
iar Avignon pastreaza inca incarcatura culturala a acestui
statut. Nu rata o vizita la Palatul Papilor, o cladire din
secolul al XIV-lea, care a fost candva locul a nu mai putin
de sase conclave papale. Vei descoperi, de asemenea, o
piata stradala impresionanta, precum si Pont d’Avignon,
ramasitele unui pod din secolul al Xll-lea, daca esti interesat
de istorie. Daca vrei doar sa te relaxezi insg, alege sa faci o
vizita la Jardin des Domes.

Ti-am prezentat mai sus o lista echilibrata, cu diferite experiente
si optiuni de buget. Acestea sunt doar cateva dintre sutele de
destinatii pe care le poti vizita vara aceasta, zburand cu HiSky
direct sau in apropiere. Daca nu ai ajuns pana acum in aceste
locuri, salveaza sugestiile noastre si ia-le in considerare atunci
cand iti planifici urmatoarea calatorie.

Avignon (France):

In the Middle Ages, this was the center of Western
Christianity and still keeps to this day the cultural charge of
this status. Don't miss a visit to the Palace of the Popes, a
14th-century building that was once the site of no less than
six papal conclaves. You'll also discover an impressive street
market, as well as the Pont d'Avignon, the remains of a 12th-
century bridge, if you're interested in history. If you just want
to relax, however, choose to visit the Jardin des Domes.

We've listed above a series of unigue destinations offering
different experiences and budget options. These are just a few
of the hundreds of destinations you can visit this summer, flying
with HiSky directly or in their vicinity. If you haven't been to
these places yet, save our suggestions and consider them when
planning your next trip.

In the Middle Ages,
this was the center of
Western Christianity.
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P n ril 2nd, take a break from the tastiest
Parisian croissants, cheeses and wines
the thousands of professional and
runners from around the world
taking part in the Paris Marathon. Enjoy the cityscapes
of the splendid city along the Seine in a truly multi-
national atmosphere. -
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' Five aircraft havejoined the HiSky
fleet in'the past year and we won't
stop there.

raim in aceastd perioada cele mai bune vremuri

si, totodata, cele mai palpitante momente din

istoria companiei HiSky. Numarul curselor si cel al

aeronavelor sunt in continua crestere, asa ca nevoia
de personal suplimentar este constanta.

Cinci aeronave s-au alaturat flotei HiSky in ultimul an, dar

Nu ne vom opri aici. Experienta ne permite sa avansam
fntr-un ritm alert si suntem nevoiti sa ne marim echipa de
profesionisti in acelasi ritm, asa ca procesul de recrutare
pentru echipa de insotitori de zbor este mereu in desfasurare.
Stim ca pentru multi dintre voi activitatea echipajului unei
aeronave are un farmec aparte, de aceea, am povestit alaturi
de coordonatoarea insotitorilor de zbor HiSky despre munca
profesionistilor, care ne intamping, ne indruma si ne ajuta ori
de cate ori zburam. Ana nu este o novice, iar dupa multi ani
de performanta, a ajuns astazi sa coordoneze activitatea a
peste 100 de insotitori de bord.

e are living the best times and, at the same

time, going through the most exciting

moments in HiSky history. The flights and

aircraft numbers are constantly increasing,
so the need for additional staff is constant.

Five aircraft have joined the HiSky fleet in the past year
and we won't stop there. Our experience allows us to

move forward fast and we need to increase our team

at the same pace, so the recruitment process for flight
attendants is always ongoing. We know that for many of
you the activity of the crew has a certain charm, that's why
we had brief a conversation with the coordinator of the
HiSky cabin crew about the work of the professionals, who
welcome us, guide us and help us whenever we fly. Ana

is not a novice, and after a lengthy career as an attendant
herself, today she manages and coordinates a team of over
100 flight attendants.

Ana, te afli in plina activitate de
recrutare a viitorilor tai colegi, cum se
desfasoara procesul?

Asa este, am inceput de ceva timp sa anga-
jam insotitori de zbor. In primul rand, am o
veste buna pentru toti cei care viseaza la

o cariera in domeniu si pe care fi asteptam

la interviu. Nu este necesara niciun fel de
experienta in acest domeniu. Ne ocupam

noi de toate detaliile. M3 implic personal in
procesul de recrutare si cel de instruire. Le
oferim viitorilor colegi un curs profesionist de
pregatire a insotitorilor de zbor, in cadrul unei
scoli europene de aviatie, cu toate acreditarile
la zi si la cele maiinalte standarde. Orele de
studiu au loc la Cluj-Napoca si la Chisinau si
sunt gratuite pentru cei care dupa absolvire
vor ramane sa opereze pe cursele HiSky.

Pare destul de usor sa incepi o cariera

de insotitor de zbor. Ce i-ai putea sfatui
pe cei care inca isi aduna curajul sa faca
acest pas?

l-as sfatui sa citeasca despre clipele minunate
traite de insotitorii de zbor de-a lungul tim-
pului. Este o activitate plind de satisfactii daca
stii sa te bucuri de momentele in zbor. Daca
perioada trainingului reprezinta primul tau
contact cu lumea aviatiei, atunci poti deveni
putin coplesit dar, fara indoiala, experientele
cu adevarat frumoase incep dupa ce primesti
programul de lucru pentru primele curse. Toti
cei care au trecut prin asta va vor spune ca
este 0 experienta care va va urmari toata viata.

Ana Gutu
HiSky Cabin Crew Manager
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Ana, you are currently recruiting cabin
crew. How is the process going?

That's right, we've been recruiting fli-

ght attendants for some time now. First
of all, | have good news for all those who
dream of a career in the field. No previ-
ous experience is required. We take care
of all the details. | am personally involved
in the recruitment and training process.
We offer our future colleagues a professi-
onal flight attendant training course, wi-
thin a European aviation school, with all
up-to-date accreditations at the highest
standards. The classes take place in Cluj-
Napoca and Chisindu and are free for tho-
se who will operate the HiSky flights after
completion of their training.

It seems pretty easy to start a career

as a flight attendant. What would your
advice be for those who are plucking up
their courage to take this step?

I would advise them to read about the
wonderful moments experienced by fli-

ght attendants over time. This job is full of
satisfaction, if you know how to enjoy the
time that you spend flying. If the training
period is your first contact with the world of
aviation then you can get a little overwhel-
med but undoubtedly the really beau-

tiful experiences start once you receive
your working schedule for your first flights.
Those who have been there will tell you that
such experiences are life changing.

pmara Tour
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Ne-ai vorbit despre experientele frumoase dar este,

cu siguranta, o activitate care implica si destule
responsabilitati.

Tntr-adevar, toate aceste clipe minunate aldturi de echipajul de
zbor vin la pachet cu o serie de responsabilitati, dar si cu anumite
sacrificii, care tin, In principal, de programul de lucru. Aviatia civila
este un domeniu care iubeste punctualitatea si nu face compro-
misuri la calitate si seriozitatea cu care trebuie tratate lucrurile.

Al stiut ce te asteapta inainte de a incepe cariera de
insotitoare de bord?

Nu mi-am dorit niciodata in mod special sa fiu insotitoare de
bord. De fapt, nu stiam nimic despre acest domeniu. Eram
studentd cand intdmplator am aflat ca se fac recrutari. Am
decis sa incerc, iar mai departe totul a fost pe repede nainte.
Am depus dosarul, a urmat interviul de angajare si un curs in-
tens de pregatire, de aproximativ o luna de zile. Primele zbo-
ruri au fost imediat dupa absolvire. Deci, recapituland, eram

o studenta fara experienta cand am prins aripi. lata de ce, le
recomand cu incredere aceasta meserie celor care fug de mo-
notonie si iubesc aventura.

Ai o recomandare pentru cei care vor decide sa iti
urmeze sfatul?

Cititi cu atentie criteriile de selectie aici, in revista, sau pe si-
te-ul nostru si, daca sunteti interesati, depuneti dosarul pe
mail. Ne puteti urmari si pe Facebook sau Instagram, pentru
a afla in ce orase organizam campanii de recrutare. Au fost
deja cateva la Bucuresti, Cluj si Chisindu. Cine stie, poate ve-
nim chiar in orasul tau.

You told us about the beautiful experiences, but

it is certainly an activity that also involves a lot of
responsibilities.

Indeed, all these wonderful moments with the flight crew
come with a series of responsibilities and also with certain sa-
crifices, which mainly relate to the work schedule. Civil aviation
is a field that loves punctuality and does not compromise on
quality and the seriousness with which things must be treated.

Did you know what to expect before starting your career
as a flight attendant?

I never particularly wanted to be a flight attendant. Actually, |
knew nothing about this field. I was a student when | found
out by chance that recruitment was taking place. | decided to
try, and then everything went smoothly from there on. | sub-
mitted my application, a job interview followed, and after that
an intensive training course, lasting about a month. My first
flights were immediately after completing the training. So, to
summarize, | was an inexperienced student when | got my
wings. That's why | highly recornmend this job to those who
wish to avoid monotony and love adventure.

Do you have a recommendation for those who will decide
to follow your advice?

Read carefully the selection criteria here, in the magazine, or

on our website, and if you are interested, submit your applicati-
on via email. You can also follow us on Facebook or Instagram
to find out in which cities we organize recruitment campaigns.
Several events have already taken place in Bucharest, Cluj and
Chisinau. Who knows, maybe we'll even come to your city next.

HISKYS

[ecruteazé
INSOTITORI DE BOR

Amara Tour
Imsula Ojerba ¥
& *’g

BUCURESTI, CLUJ, CHISINAU
Trimite CV-ul la adresa [[CfeWapplication@hnisky:acro)

si fii noul nostru coleg!




Alege un zbor
in confortul tau

CLASSIC

PREMIUM PLUS

Avantajele rezervarii
pe hisky.aero

The advantages of booking on hisky.aero

e hisky.aero gasesti orarul integral al zborurilor
precum si zilele cu cele mai avantajoase optiuni
pentru fiecare destinatie. Rezervarea directd a
biletului pe site-ul nostru este Intotdeauna cea mai
rapida si ieftina optiune. Poti alege intre optiunile de rezervare
Basic, Clasic, Premium si Premium Plus, fiecare cu beneficii
si conditii specifice de modificare a rezervarii, check-in,
rambursare, bagaj si altele. Toate detaliile cu privire la clasele
de rezervare se gasesc in sectiunea ,Meniu > Rezervarile
mele” de pe site-ul nostru. De fiecare data cand selectati un
zbor, acestea se vor afisa in informatiile detaliate ale zborului.
Puteti vizualiza In orice moment clasa de rezervare a zborului
dumneavoastra in sectiunea de gestionare on-line a rezervarii
si o puteti modifica, daca este necesar, dupa ce ati introdus
numele pasagerului si codul de rezervare corespunzator.

n hisky.aero you can find the complete flight

schedule and the best price options for each

destination. Booking the ticket directly on

our website is always the fastest and cheapest
option. You can choose between the Basic, Classic,
Premium and Premium Plus booking options each with
specific benefits and conditions for changing the booking,
check-in, refund, baggage and others. All details regarding
booking classes can be found in the 'Menu > My Bookings'
section of our website. Each time you select a flight, these
will be displayed in the detailed flight information. You
can view the booking class of your flight at any time in
the online booking management section and change it,
if necessary, after entering the passenger name and the
corresponding booking code.

LA

CLASSIC

PREMIUM

Bagaj de mana gratuit de 90 cm
(40x30x20)

Bagaj de mana gratuit de 90 cm n < A
(40x30%20) - Bagaj de cala pana la 20 de kg

(158 cm)

Inregistrare online cu 24 ore
inainte de zbor

Inregistrare online

U D G TRENATD G 2560 Check-in la aeroport gratuit

Modificare contra cost

Reducere pentru copii 2-11 ani

hisky.aero Sky hisky.aero Sky

PREMIUM PLUS

Bagaj de mana gratuit de 90 cm (40x30x20)

]

Bagaj de mana gratuit de 90 cm
(40x30%20)
Bagaj de cala panala 10 kg (115 cm)

Bagaj de cala pana la10 kg
(M5 cm)

-
-]
-

Bagaj de cala pana la 20 kg (158 cm)

o

N R . inregistrare online cu 24 ore inainte de zbor
Inregistrare online cu 24 ore

inainte de zbor Check-in la aeroport gratuit

BN

) . Inregistrare cu prioritate
Check-in la aeroport gratuit

Modificare contra cost
Modificare contra cost

=

Reducere pentru copii 2-11 ani

Reducere pentru copii 2-11 ani Alegerea gratuita a locului

hisky.aero Sky hisky.aero Sky

hisky.aero
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Bagajul tau e pe
maini bune

Cu

Your luggage is in good hands with HiSky

iSky ofera pasagerilor trei tipuri de bagaje, care pot fi

cumparate ca serviciu aditional odata cu rezervarea

biletului de avion. Cel mai mic si mai confortabil este

bagajul de tip troler, cu greutate maxima de 10 kg, ce
poate filuat si la bordul aeronavei. Bagajele care depasesc aceas-
ta greutate sunt considerate bagaje de cala, cu greutate de pana
la 20, respectiv 30 de kilograme. Toate detaliile despre dimensi-
unile si pretul bagajelor suplimentare se gdsesc pe site-ul hisky.
aero in Meniu la sectiunea ,Achitarea bagajului”. Bagajul de
mana gratuit pe care pasagerul il transporta in cabina aeronavei
trebuie sa incapa sub scaunul din fata sau in compartimentul de
bagaje. Fiecare pasager are dreptul la un singur bagaj de mana
gratuit, care nu poate depasi 8 kg si dimensiunile 40x30x20 cm.
Veti fi responsabil pentru bagajul de mana si pentru obiectele
personale pe care le transportati in cabina aeronavei. Va invitdm
sa consultati site-ul nostru pentru informatii despre bagaje care
depasesc dimensiunile unui bagaj de cald, precum instrumente-
le muzicale sau echipamentele sportive. Conditiile de transport
ale acestor bagaje sunt diferite. Tot acolo veti gasi si informatii
despre transportarea la bord a animalelor de companie.

HiSky B

Optiuni
pentru bagaj
suplimentar

H

m

Sky

iSky offers passengers three types of luggage,

which can be purchased as an additional service

when booking the plane ticket. The smallest

and most comfortable is the trolley bag with a
maximum weight of 10 kg, which can also be taken on
board the aircraft. The other two types are: hold baggage
weighing up to 20 and 30 kilograms. Full details on
luggage sizes and prices can be found on the hisky.aero
website in the “Baggage Payment” menu. The free hand
luggage that the passenger carries in the cabin of the
aircraft must fit under the front seat or in the luggage
compartment. Each passenger is entitled to one piece
of free luggage, which cannot exceed 8 kg and the
dimensions are 40x30x20 cm. You will be responsible for
your carry-on luggage and personal belongings. We invite
you to consult our website for information on luggage
that exceeds the size of a hold baggage, such as musical
instruments or sports equipment. The transport conditions
of this luggage are different. There you will also find
information on transporting pets on board.

Bagaj mare de mana Bagaj de cala Bagaj de cala

1 Okg 23kg 23kg

_15€ § 30€ J 40€

o

Bagaj de cala Bagaj de cala

32kg 32kg

60¢€




Cea mai tanara
flota

The youngest fleet

inci aeronave s-au alaturat HiSky, In mai putin de doi ani, iar astazi operam
una dintre cele mai tinere flote din regiune. Toate aeronavele HiSky sunt

produse de consortiul european Airbus Industry si fac parte din familia A320.

Ne bucuram pentru fiecare aeronava care se alatura flotei noastre, asa ca
le botezam cu cele mai vesele nume de cod — BEE, JOY, SKY, SUN, WOW, WIN. Toate
cele trei modele de aeronave HiSky, Airbus 320-200, Airbus 319-100 si Airbus 321neo
LR sunt de tip narrow-body, cu doua motoare. A320 este cunoscut drept primul avion
care introduce un sistem fly-by-wire —in care comenzile pilotilor sunt transmise prin
semnale electronice, nu prin mijloace mecanice. A319 este un derivat al A320 insa cu
0 autonomie de zbor mai mare decat alte aeronave din categoria sa. Airbus 321neo
LR, cel mai recent model intrat in flota, face parte din noua generatie de aeronave
ale producatorului francez si a fost dezvoltat cu scopul de a reduce impactul aviatiei
asupra mediului si costurile transportului aerian, si pentru a imbunatati experienta
de calatorie a pasagerilor. Aceasta este si aeronava cu cea mai mare autonomie de
zbor din categoria sa, pana la 7.400 km. Compania HiSky a fost certificata ca operator
aerian european in luna decembrie, 2020 (AOC-ul cu numarul RO-074) si ca operator
aerian moldovenesc in luna ianuarie 2021 (AOC-ul cu numarul MD-025).

ive aircraft have joined HiSky in less than two years, and today we operate

one of the youngest fleets in the region. All HiSky aircraft are produced by

the European Airbus Industry consortium and belong to the A320 family.

We celebrate every aircraft joining our fleet, so we give them the most
cheerful code names — BEE, JOY, SKY, SUN, WOW, WIN. All three HiSky aircraft
models, the Airbus 320-200, Airbus 319-100 and the Airbus 321neo LR are narrow-
body, twin-engined. The A320 is known as the first aircraft to introduce a fly-by-
wire system — where pilot commands are transmitted via electronic signals rather
than mechanical means. The A319 is a derivative of the A320, but with a longer
flight range than other aircraft in its category. The Airbus A321neo LR, the latest
addition to the fleet, is part of the new generation aircraft developed by the French
manufacturer, with the aim of reducing aviation's impact on the environment and
air transport costs, and to improve the passenger travel experience. This is also the
aircraft with the longest flight range of its class, over 7.400 km. HiSky was certified
as a European air operator in December 2020 (AOC number RO-074) and as a
Moldovan air operator in January 2021 (AOC number MD-025).
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Harta
destinatiilor HiSky
HiSky destination map

e mandrim cu destinatiile HiSky si lucram in permanenta
pentru a raspunde solicitarilor pasagerilor nostri pentru
a ne extinde portofoliul. Urmariti-ne pe Facebook si
Instagram pentru a afla primii despre noile destinatii
anuntate de HiSky. In acest moment, compania are baze
operationale in Bucuresti, Cluj si Chisinau, dar opereaza zboruri
domestice si internationale si din alte orase din Romania precum

lasi, Baia Mare si Timisoara. Calendarul tuturor zborurilor poate fi
accesat pe pagina noastra web hisky.aero.
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® TEL AVIV
; SHARM-EL-SHEIK

O HURGHANDA

DUBAI

Q

SALALAH

() MoMBASA

o ZANZIBAR

e are proud of our destination list and are
constantly working to meet our passengers'
requests and expand our portfolio. Follow us on
Facebook and Instagram and be the first to know

about new destinations announced by HiSky. At the moment, the

company has operational bases in Bucharest, Cluj and Chisinau,
but also flies domestically and internationally from other cities

in Romania such as lasi, Baia Mare and Timisoara. The complete

flights calendar is available on our web page hisky.aero.
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Surprinde-i pe cei
dragi cu un
voucher /1iSky

Surprise your loved ones with a HiSky voucher

aca ramai vreodata in pana de idei pentru un cadou original, apeleaza
cu incredere la un Voucher cadou HiSky. Ai libertatea de a alege
valoarea voucherului pe care il daruiesti, iar intreaga suma va merge
catre achizitionarea de bilete, pe oricare dintre rutele HiSky, sau de
servicii aditionale. Fiecare voucher este nominal, asa ca va putea fi utilizat doar
de catre persoana careia i I-ai daruit. Daca valoarea voucherului nu acopera
intregul pret al calatoriei, nu-ti face griji, diferenta poate fi achitatd prin toate
modalitatile de plata acceptate de HiSky. Cea mai buna parte, daca ai uitat de
cadou, poti comanda un voucher usor, online sau la telefon, iar imediat dupa
finalizarea comenzii il vei primi pe mail, gata de daruit.

fyou ever run out of ideas for an original gift, the HiSky Gift Voucher is your
go to. You have the freedom to choose the value of the voucher you give,
and the entire amount will go towards the purchase of tickets, on any of
the HiSky routes, or additional services. Each voucher is nominal so it can
only be used by the person you gave it to. If the value of the voucher does not
cover the full price of the trip, don't worry, the difference can be paid using J-ul #HiSkyTravel atunci cand postezi momente ale experientelor tale cu HiSky.
all payment methods accepted by HiSky. The best part, if you forgot a special ai inspirate fotografii pe pagina noastra de Instagram $i aici, in revista de bord. O O 7 m

occasion, you can easily order a voucher, online or by phone, and immediately HiSkyT . ’ ot ¢ HiSky . we'll e .
: ) o . i ravel when posting pictures of your HiSky experiences. We'll repost the
after completing the order you will receive it by mail. stagram page and print them here, in the inflight magazine. #H ISkyTrdvel
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Cu noi poti calatori cu toti prietenii,
CHIAR SI CU CEI PATRUPEZI

With us you can travel with all your friends,
EVEN THE FOUR-LEGGED ONES

Oficial, HiSky devine prima companie aeriana care si-a asumat
responsabllltatea ca transportul animalelor la bordul aeronavei, spre ORICE
destinatie, sa fie posibil. Pentru asta, e nevoie sa respecti cateva regull simple:

Officially, HiSky becomes the first airline that has taken the responsibility fo
the transport of animals on board the aircraft, to ANY destination. For this,
need to follow some simple rules:

> Y 2 - - YOU"
SA Al TOATE : TN ADL S/
CERTIFICATELE ; . @ & CERTJE S
SANITARE _ ! 4 ) e " CORRE! DI
CORESPUNZATOARE et bt TO THE FLIGHT
DESTINATIEI DE h o : : DESTINATION

DON'T FORG
YOUR CARF
BAGORC
HOME;

MAKE SURE IT
HAS A MICROC
(MANDATORY FO
EU)

DON'T EVEN SET
OFF WITHOUT A

PASSPORT.
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www.hisky.aero

Pentru publicitate in revista HiSky sau la bordul To advertise in the HiSky inflight magazine
aeronavelor, ne puteti contacta la adresa or on board our aircraft, you can contact us at
marketing@hisky.aero sau la nr. de telefon: +40 755080503 marketing@hisky.aero or by phone at +40 755080503




